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Einleitung. 



Jakob Gretser, der Verfasser des hier zum ersten Mal 
gedruckten Schuldramas, wurde in dem gegenwärtig badischen 
Markdorf in der Nähe des Bodensees am 27. März 1562 geboren, 
trat 1578 in den Jesuitenorden ein und machte das Noviziat imd 
einen Teil seiner Studien in Innsbruck, Landsberg und Ingolstadt 
durch. In den Jahren 1585 — 1587 weilte er in Freiburg i. d. 
Schw. als Lehrer der Humaniora, um dann, 1588 nach Ingolstadt 
zurückgekehrt, drei Jahre lang Philosophie zu dozieren und gleich- 
zeitig das Griechische in der Rhetorikklasse des Gymnasiums zu 
geben. Von 1592 — 1606 Professor der spekulativen Theologie an 
der Universität Ludwigs des Reichen, dann weitere zehn Jahre der 
quaestiones de conscientia et moribus, stellte er im Jahre 1616 
seine Vorlesungen ein, um sich ganz seinen literarischen Arbeiten 
widmen zu dürfen, und schloss am 29. Januar 1625 ein Leben un- 
unterbrochener Studien, Arbeiten, Veröffentlichungen und Erfolge 
ab, die nicht bloss auf dem Gebiete der Theologie und Polemik zu 
suchen sind, deren bedeutendster Vertreter er zu Anfang des 17. Jhd. 
auf katholischer Seite in Deutschland war, sondern auch zu einem 
nicht geringen Teil innerhalb des Kreises der Geschichte und der 
schulmännischen Thätigkeit liegen.*) 

Wir können auf die letztere an dieser Stelle bei der notwen- 
digen Beschränkung auf den zur Verfügung stehenden Raum nur 
insoweit eingehen, als es die Geschichte des folgenden Stückes er- 
fordert. Als Lehrer der Humaniora hatte Gretser nach einer im 
Orden schon bald verbreiteten Gewohnheit auch die Aufgabe des 
dramatischen Schuldichters. Er hat auch als solcher mehr 



*) Verdi^re, hktoire de l'uDiversitö d'Ingolstadt, Paris 1887 t. U S. 230 ff. 
JaofiseDi Geschichte des deutschen Volkes 12. Aufl. 7. Bd« S. 255 E 
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gethan als von ihm gefordert war, wie der Katalog seiner Stucke 
in einem von seiner Hand herrührenden Codex (Nr. 223 f. 218) 
der Dillinger Kreisbibliothek beweist. Wie aus demselben weiterhin 
zu ersehen ist, hat er den Stoff desRegnum Humanitatis vier 
Mal behandelt, ein erstes Mal als Dialogus de regno Huma- 
nitatis, der am 4. März 1586 in Freibur^ i. d. Schw. aufgeführt 
wurde und in seiner ursprünglichen Gestalt in der oben genannten 
Handschrift noch erhalten ist. Drei Mal hat er dann den Dialog 
überarbeitet, und die am 18. Oktober 1587 in Ingolstadt aufgeführte 
zweite Redaktion ist als die einzig noch (imclm. 574) erhaltene 
im folgenden zum Abdruck gelangt, während, wie es scheint, die 
am 25. und 29. September 1598 in München gegebene dritte Be- 
arbeitung verloren ist. Er hat aber den Stoff noch weiter benützt 
und demselben in einer 1590 zwei Mal in Ingolstadt aufgeführten 
Comoedia secunda de regno Humanitatis (clm. 575)*) und 
einem dritten de vitiis pronuntiationis**) handelnden, nicht 
mehr auffindbaren Stücke noch Fortsetzungen gegeben. 

Die eigentliche Anregung zum Regnum Humanitatis empfing 
Gretser offenbar durch den 1580 erschienenen Priscianus vapu- 
lans desNikodemusFrischlin und die Lektüre derEpistolae 
obscurorum virorum. Die letzteren hat er, wie die Anmerkungen 
zum Texte zeigen werden, gelegentlich auch für sein Stück verwertet, 
während die Anlehnung an das Drama Frischlins eine rein äusser- 
liche ist. Die Frage ob Gretsers Werk der Hauptsache nach nur 
Phantasie ist oder auch wirkliche Missstände im Schulwesen zur 
Voraussetzung hatte, muss für die Veröffentlichung der Comoedia 
secunda, bezw. für eine Würdigung von Gretsers Thätigkeit als 
Schulmann vorbehalten worden. Hier mag nur gesagt sein, dass 
es nicht ganz voraussetzungslos war. 

Die frische und lebendige Sprache des Dramas hat trotz der 
virtuosen Handhabung ihre Muster, doch ohne die aufdringliche 



*) VeroffeDÜichuDg folgt 

**) Wahrscheinlich 1593 in Ingolstadt aufgeführt. Auf eine Bearbeitung eben 
dieses dritten Dramas wird man die bei Sommenrogel, Biblioth^ue des tolvains 
de la oompagnie de J^us I sp. 76 mitgeteilte Behauptung des P. Both zu be- 
sieben haben, dass P. Qeorg Agricola (geb. 1565) das Qretsersche Stück nach 
dem Jahre 1593 mit Zusätzen versehen habe. 
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Ausschlachtung derselben oder eines unter ihnen, wie sie sich so 
häufig in Schuldramen hreit macht. Gretser wahrt sich eben die 
in der 4. Sc. des 3. Aktes geforderte Freiheit in der Wahl: 
Primas Cicero habet, quis neget? sed ceteros 
Quis nisi mentis inops ideo reprobet? 

Der Kenner wird daher überall im Stücke die Spuren Ciceros, 
daneben aber auch deutlich die des von Gretser sehr verehrten 
Vergil und Horaz finden. Aber auch Plautus, Terenz, CatuU, Mar- 
tial, Seneca, Plinius, Prudentius, Amobius u. a. haben ihm beige- 
steuert und nicht blos spätlateinische, sondern auch neuiateinische 
Worte werden verwendet. Die Versbehandlung ist die willkürliche 
der Jesuitenkomödie dieser Zeit.*) 

Bei der Herausgabe des Textes habe ich die nachlässige Inter- 
punktion und wechselvolle Orthographie der durch einen Abschreiber 
hergestellten Handschrift nicht weiter im Auge behalten, sondern 
die moderne gesetzt. Durch die Anmerkungen wollte ich gelegent- 
lich Gretsers sprachliche Quellen und regelmässig seine Anspielungen 
und satirischen Ausfälle einem allgemeineren Kreise kenntlich 
machen. Darin und in der Veröffentlichung des Regnum Humani- 
tatis überhaupt wird, wie ich hoffe, die Schul- und Gelehrtengß- 
schichte des Mittelalters und des 16. Jdt. einen, wenn auch beschei- 
denen, doch begrüssenswerten Beitrag finden. 



*) cf. Dürrwaechter, Aus der Friihzeit des Jesuitendramas, Jahrb. d. bist. 
Ver. Dillingen 1897 S. 10. 
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Prologus. 



Fortassis adsunt hoc in coetu, qui putent 

Daturos nos longam et magnam comoediam. 

Ne errent, paucis edisseram, quidnam chorus 

Acturus sit noster. vacuas aures date! 

Drama brevo seu mediocre nee nimis brave 

Nee longum nimis in seenam hodie produeere 

Statuimus, ludicrum quidem, sed neutiquam 

Ab instituto abhorrens, dignum tempore 

Dignumque loco dignumque spectatoribus. 

Nam litteratis et litterarum amantibus 

Quid gratius sit, quam drama litterarium? 

Animis adeste, adesse quotquot corpore 

Dignamini. tam lippis quam tonsoribus 

Est Barbarismus cum Soloecismo probe 

Notus. hie Humanitatem sedibus suis 

Exigere collecto praegrandi exercitii 

Armisque sumptis ausus est. Humanitas 

Dolens privatam se patritis sedibus 

Venit in proscenium maerens, de iniuriis 

Illatis questura. hanc adeunt duo viri 

Di castus et Anthemius, quam, simulatque solito 

Videre tristiorem, maeroris rogant 

Amice causam. Humanitas ex ordine 

Singula recenset. ipsi barbaros duces 

Adeunt, regna reposcunt, in ins demum vocant. 

Interea Priscianus nobilis et vetus, 

Sed saucius grammaticus miseriam suam 

Deplorat lamentis multis. tum prodeunt 

Et alii, qui loquuntur, ut dici solet 

Suum Latinum, singulos videbitis 

Cum venerint. aditur dein ad iudicem, 

Causa agitur. tandem decreto edito duces 

Olentes deportantur in exilium, et solo 



— 2 — 

Bavarico cedere iubentur periculo 

Capitis proposito, si Ingolstadiiim redierint. 

Reginam postea iudex quorundam monet 

Ex eius re, quae fore putat quam maxime. 

His actis capient diligentes praemia 

Ab ipsa Humanitate. nullus, cui placet 

Aut Barbarismus aut Soloecismus, sibi 

Promittat praemium. Mopso nunquam solet 

Nisa dari.*) plura fient quam nunc dixerim, 

Quae malo vos cernere quam ex me cognoscere. 

Adeste, spectatores, aequis auribus 

Et aequis unguis! tunc erunt aequissimae 

Aures, cum attendent, et linguae, cum dormient. 



Partis primae 

Sectio I. 

Humanitas, Eiegantia, Solertia. 

Hum.. Ne quis miretur, quae sim, paucis proloquar. 
Humanitas sum. sat notum est nomen meum 
Humanis. Eiegantia soror est mihi, 
Charites cognatae. nomen iam nostis meum. 
In hunc cur porro me locum receperim, 
Dum pando, vacivas aures mihi, quaeso, date! 
Mei parentes vitam thalami nesciam^) 
Ducere voluerunt me, foedis iugalibus 
Connubioque procul. subscripsi sententiae 
Lubens maiorum. quidni? cum quietior 
Secretiorque curae vita nuUa sit. 
Reginam quoque me declararunt traditis 
Sceptris cunctisque regiis insignibus 
Latissimoque regno commisso mihi. 



*) Sprichwort den Adagia dp» Erasmus entnommen. 
») cf. Verg. Aen. IV 550 
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Cuius regiii incolis vix cultior extitit 

Natio, vix morum pulchritudine pulchrtor. 
Ehg. Testamur hoc sorores nos, Humanitas, 

Tuae: quin ego tuarum a pulchritudine 

Ditionum adepta nonien Elegantiae. 
HuTii, Tenui Philosoph iam, regionem sedibus 

Amoenitate amoena astriferis aemulam. 

Tenui Philosophiae regiones subditas. 
Rol, Logicen, Physicen, Mathematicen, quae multiplex 

Lateque patens ipsa quoque est, et Metaph3^sicen, 

Theologiam Med^ccsque campos, iusuper 

Iuris scientiam, suavem Poeticam, 

Rhetoricen et Grrammaticen. Huw, hisce singulis 

Iura dedi pace, qua nihil nee mortalibiis 

Nee immortalibus est iucundius, fruens 

Perenni, donec nonulli improbissimi 

Et perduelles, digni trifido fnlmine, 

Regni patritis summo scelere sedibus 

Exigere me conati sunt, nee defuit 

Conatibus successus. nam numen male 

Amicum nobis tantum virium dedit, 

üt armis sumptis exuerint me plurimis 

Regnis, Philosophia, lurisprudentia, 

Theologia Medicisque campis et locis, 

Quae horum parere solebant imperio, omnibus. 
Elefj Nee satis hoe, in Rhetorieen et Poetieen, 

Grammatieen et cetera minorum gentium 

Regna faeere impetum, vah impudentiam, 

Egregii bellatores ausi sunt. Sol. solo 

Aequantes pulchritudine caelo proxima 

Palatia sordibusque splendidissima 

Maculantes regna. Hum, quod si horum conatibus 

Non tempestive studiosi quidani mei 

' Sese tulissent obvios, Poeticam 

Historicen et Grammatieen dudum funditus 

Evertissent. 
Eleg. Avetis forsan scire, quinam perditi 

1* 
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Frontisque profligatae sint Uli viri, 
Reginam qui pepulerint sedibus suis? 
Effabor. notus est Soloecisnius truci 
Tyrannus vultu, humanitatis nescius, 
Eiusque consanguineus non ignobilis 
Est Barbarismus. Hum, hi coUecto exercitu, 
Quälern nee Xerxes nee Darius in Helladem 
Induxit, irruperunt in fines meos 
Et omnia vastarunt saevis incendiis. 
Oppida ceperunt inque potestatem suam 
Redegere, nihil Astraeam virginem 
Morantes. sed neuter tarn praestans virium, 
Solus ut in me sit ausus arma vertere. 
Ab aliis mendicarunt subsidium et opem. 
Eleg. Pater Catholicon^) commeatus plurimum 
Misit Soloecismo dilecto filio 

Nee hoc contentus generum quattuordecim 
Soloecismorum manipulos dedit, novem 
Vexilla transmutationis etmodi 
Septendecim, dectractionis undecim 
N u m e r r u m. '^) regi Barbarismo quoque dedit 

3) Gemeint ist das von dem Dominikaner Johannes Baibus ans Genua 
im Jahre 1286 verfasste und Cntholicon genannte Lexikon, das auf älteren derartigen 
Werken, wie der Aurora des Petrus Riga (Reichling, das Doktrinale des 
Alexander de Villa Dei, Mon. Gerraan. Paedag. Bd. XEI S. XIX), dem Li her 
derivationum des Hugutio Pisanus (s. Hanse, De medii aevi studiis phi- 
lologicis, Vratislaviae 1856 S. 35) u. a. beruhte und im späteren Mittelalter über- 
aus verbreitet war. Von Erasmus verdammt (s. Masius in Schmids Geschichte 
der Erziehung If 2 S. 299 A.), von Heinrich Bebel in seinen Commentaria de 
abusione linguae Latinae apud Germanos (Neudecker, Das Doctrinale des Alexander 
de Villa Dei und der latein. Unterricht während des späteren Mittelalters in 
Deutschland, Leipz. 1885 S. 14) heftig angegriffen, wird es in den Epistolae ob- 
scurorum virorum (Teubner I 1 S. 3, II 69 S. 379) und auch noch in Niko- 
demus Frischlins Priscianus vapulans . . . Argentorati MDLXXX L Akt. 1. Sc. 
5. A. 4. Sc. dem Spotte preisgegeben und verschwindet allmählich aus dem 
Unterricht. Eine mir vorliegende, den Wiegendrucken der Münchener Staats- 
bibliothek angeliörige Ausgabe des Buches (2" Inc. s. a. 143) führt den Titel: 
Summa, quevocaturCatliolicon, editaafratre Joanne de 
ianua ordinis fratrum predicatoru ni. 

^) Offenbar Anspiehmgen auf die subtilen Unterscheidungen der Grammatiker 
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Idem Catholicon gladia, vases, tritica. 

In multis avisavit eum hinsidiasque docuit. 

His et aliis militibus in fines tuos 

Impressionen! fecerunt nequissimi 

Tibique potissiraa regna eripuere. Hum. lacrimas 

Tenere nequeo, cum regredior memoria, 

Quam deformarint faciem ditionis meae. 

Interea tamen haud otiabor, iudicem 

Adibo quodque sapientis munus ferunt 

Omnia conari consiliis prius volo 

Quam armis. si iudicio nil impetravero, 

Marte repetam regna mea Stygiisque lacubus 

Ferro concisos consecrabo barbaros. 

Producam testes et titulos idoneos, 

Avitas et patritas litteras, quae docent 

Regna a Soloecismo occupata per nefas 

Humanitati adempta. o si nunc aflforet 

Anthemius et Dicasius, qui iudici 

Me sisterent simulque testimonio 

luvarent me suo! pristina sceptra Sophiae 

ßeciperem, sat scio. iudex est iustissimus 

Et aequitatis vel Minoe amantior. 

Sed ecce uterque foras se eflfert in tempore. 

Sectio II, 

Humanitas, Dicasius, Antliemius. 

Ä/w. Salvete viri! quo vos pedes? Die. videlicet 

Ad te, regina praecellenti praedita 

Specie, te visum venimus. Hum, mene miseram? 
Anlh. Cur miseram? Hum. mene patriis pulsam sedibus? 
Die. Qui pulsam? nonne poeticam retines plagam? 

An non Historicen sartam tectam possides? 

An non Grammaticen? an non artes ceteras?' 



des späteren Mittelalters bezw. des Catholikons, welches sieben Genera des 

Nomens und ebensoviele des Verbums unterscheidet (c. 3), sechs Arten der de 

tractio (im moralischen Sinn) kennt und zahlreiche pumeri aufzählt (cf, s. v- de- 
iractiOy numerus). 
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Hum, Heu Grammaticen ! nescitis, quot damna dederint 
Huic nostro regno Catholicon, Hugution^) 
Et Mammatrectus,^) ITestor') atque Papias®) 
Gallandiusque') et cuius est hoc missile: 
„Scribere clericulis paro doctrinale novellis."***) 



*) Hugutio, Bischof von Ferrara und um 1212 gestorben (Baebler, Beiträge 
z. e. G. der lat. Grammatik im Mittelalter 1885 S. 171) verfasste am Anfang 
des 13. Jhd. ein Glossarium oder Liber derivationum) ein umfangreiches 
und monströses Wörterbuch mit sehr kindlichen Etymologien (cf. Haase 1. c. 
S. 32 ff, wo auch die Art des Buches geschildert wird). Das von Heinricli 
Bebel behämpfte Werk wird (unter dem Titel Huguiton) auch noch von Frischlin 
verspottet (Prise. 1. A. 1. S. 5. A. 4. S.). Die Münch. Staatsbibl. besitzt es in 
mehreren handschriftlichen Exemplaren aus dem 13. 14. und 15. Jhd. 

") Das hier gemeinte Schulbuch, gewöhnlich Mammotrectus geheissen oder 
Mammotreptus (so in 2^ Inc. s. a. 842a der Münch. Staatsb.), stammte aus dem 
Anfang des 14. Jdt. und behandelte als Hilfsbuch zum Verständnis dej* lateinischen 
Bibel und ihrer Büchereinteilung folgend sehr verschiedenartige Dinge, cf. Schmid, 
Gesch. d. Erz. II 2 S. 298 A. Schmid, Encyklopädie d. ges. Erziehungs- und 
Unterrichtswesens 2. Aufl. 4. Bd. S. 235. Paulsen, Gesch. d. gelehrten Unter- 
richts S. 26. Frischlin, Prise, a. ö. a. O. Das Buch von Christgau, commen- 
tatio historico-litteraria de Mamraotrecto Francof. 1740 war mir nicht zugänglicli. 

') Dionysius Nestor, ein um 1400 lebender Franziskaner aus Novara ver- 
fasste ein Wörterbuch und verschiedene grammatische Schriften, cf. Jöcher, All- 
gemeines Gelehrtenlexikon III c. 868. Unter den verschiedenen Drucken der 
M. St. führt 20 Inc. c. a. 2080 von 1488 den Titel; Nestoris dionysii 
novariensis ordinis fratrum minor um libri octo de signi- 
ficatione, O r th ograph ia, prosodia quarundam dictionum. 

®) Der Grammatiker und Lexikograph Papias, ein Lombarde des 11. Jahr- 
hunderts (cf. Jöcher III c. 1237), schrieb ein bis in das 16. Jhd. hinein viel 
gebrauchtes Glossarium, dem er den Beinamen Vocabulista verdankte. 
Auch Frischlin, Priscianus I. A. 1. Sc. erwähnt ihn. Näheres über das Buch s. 
b. Haase S. 32. Bursian, Gesch. d. klass. Philologie in Deutschland I S. 65 
u. A. 1. Baebler, Beiträge S. 70 f. u. S. 171. Reichling, Doktrinale S. 7. 
Baebler S. 15; Exemplare unter den Inkunabeln der M. St. 

•) Wohl Schreibfehler für Garlandius und dann auf den um 1229 — 1232 
in Toulouse lebenden und lehrenden Joh. de Garlandia zu beziehen, den 
Verfasser melirerer, im späteren Mittelalter viel benutzter Schulbücher, cf. Schmids 
Encyklopädie 1. c. Vgl. u. A. 36, 47 und 53. 

w) Anfang der 1199 geschriebenen, überaus verbreiteten lateinischen Gram- 
matik des Mittelalters, deren Verfasser der Franziskaner Alexander von 
Ville Dieu bei Bouen war. Alles Nähere über die Geschichte des Buches, 
die zahllosen Handschriften und Drucke desselben, den von Laurentius Valla er- 
öffneten und noch in den Epist. obs. vir. (I 17 S. 19, II 35 S. 276, 46 S. 3ü3, 
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T>ic. Praedones istos nonmus. cultissima 

Misere vastarunt oppida. Harn, multis ex locis 

Praefectos nostros, nobilissimos viros, 

Probum, Diomedem, Donatum atque Serviura*') 

Et ceteros eiecerunt et in scholis 

lus subdiditis dixerunt. Anik. hunc casum satis 

lam dudum senior Aldus *^) deflevit et opem 

Pro parte virili ferre visus est. Hum tulit 

Eam quam potuit. sed sunt alii, non certe minus 

Damnosi, qui, quo cultiores initio 

Videntur, hoc plus nobis cladium inferunt, 

Dum veteres spernunt et recto de tramite^^*) 

Deflectunt suaque somnia tantum venditant. 

Die, Fortasse Ramum'^) eiusque arentes surculos 
Thalaeos vis intelligi. Hwm. prorsus volo. 



cf. aber auch Frischlin, Prise. 5. A. 2. u. 4. Sc.) geführten Kampf gegen das- 
selbe, die Verbannung desselben von den Schulen und Universitäten (Ingolstadt 
1519) und noch 1550, 1568, 1572 und 1588 erfolgte späte Auflagen s. jetzt in 
der vortrefflichen Ausgabe von Reichling in den Mon. Germ. paed. Bd. XII. 

") Grammatiker des 1. 2. und 4. Jdts. Die ars minor des Aelius Do- 
natus war das verbreitetste Elementarbuch des Mittelalters (Reichling, Doctri- 
nale S. XIII), wurde aber auch von Melanchthon auf der untersten Stufe als 
Lehrbuch beibehalten (cf. Ziegler, Geschichte der Pädagogik S. 72) und behaup- 
tete auf den protestantischen Gymnasien ihr Ansehen bis in die Mitte des 18. Jhdts. 
(Müller, Quellenschriften und Geschichte des deutschsprachlichen Unterrichts 
S. [220]). Auch in der um 1580 für die Gesellschaft Jesu eriassenen Studien- 
ordnung (cf. Pachtler S. J., Ratio studiorum et institutiones scholasticae Soc. Jes. 
t. I S. 249 Mon. Germ. paed. II) warDonat noch empfohlen, wurde dann aber 
durch modernere Bücher ersetzt. 

>*) Gretser spielt hier offenbar auf die 1501 herausgegebenen Rudimenta 
grammatices Latinae linguae des älteren Aldus Manutius an, welcher 
in der Vorrede zu diesem Buch den schlimmen Einfluss des Doktrinale Alexanders 
beklagt, (cf. ReichUng, Dektrinale S. LXXXVIII.) 

>»a> cf. Boeth. I carm. 7, 24. III carm. 8, 1. (Prud. c. Symm. I 310, 327 u. ö.) 

1') Der Calvinist Petrus Ramus (Pierre de la Ram^) 1515 — 1572 „die 
glänzendste Erscheinung des französischen Humanismus" (Sallwürk in Schmid, 
Gesch. d. Erz. III 1 S. 131) griff in mehreren Werken die Logik des Aristoteles 
an und übte in seinen Brutinae quaestiones 1547 auch herbe Kritik an dem Denker 
und Redner Cicero. Sein Freund Audomarus Talaeus aus der Picardie 
(t 1562) war in der nämlichen Richtung thätig und kommentierte Schriften deij 
Ramus. cf. Jöcher IV 991. 
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Anth, Bamum nectemus ramo et cum Melanchthone**) 
Sepeliemus, ubi tua regna tibi reddita 
Fuerint. Hum, eheu quam immaniter ducem meum 
Kdelem, Priscianum, conciderunt, quam horridis 
Vulneribus confecerunt, quot faciem alapis 
Contuderunt et confundunt in dies magis! 
Tarn male habitus est et habetur ab istis perpetim, 
NuUum ut quietem capiat. nee Podalirius 
Nee Aesculapius nee ipse Delius 
Nee quoque Machaon fuerit satis idoneus 
Vulneribus eius curandis. ArUh, forte medicum 
Optatum inveniet Priscianus. sed cedo, 
An non Historicen sartam tectam possides? 
An non Rhetoricen? an non artes ceteras? 

Hum. Heu ceteras! expulsa Sophiae finibus exulo 
Sophiaeque partibus. uno verbo, plurimg. 
Amisi regna. ArUh, quo casu? fare, obsecro! 

Hum, Rogas, quo casu? renovare iubes pectoris 

Dolorem infandum.*'^) Barbarismum nostis et 
Soloecismum, tyrannos improbissimos. 
Hi freti copiis amicorum bellum mihi 
Inferre sunt ausi. Die. quos narras, optime 
Novi. nee leges nee reges curant. nefas 
Est Uli fas, iniquitas est aequitas, 
Rapina liberalitas, turpissimi 
Mortalium, quos equidem Harpyias sordibus 
Antestare reor. at (nam res nullas moras 
Patitur) dispiciamus, num fore decidere 
Liceat hanc litem iudicio, num reddere 
Iniuste rapta parati sint, nequissimi 
Reges omnisque cultus bestes maximi. 

AnJth, Miror eo progressos hos impudentiae, 
Humanitatis ut regnum antiquissimum 
Petere sint ausi. faciemus, magno ut velint 



^^) Der Angriff auf Melanchthon erklärt sich aus dem reli^ösen Standpunkt 
des streitbnrep Polepaikers Gretser. >*) Verg. Aen. II 3, 
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Audaciam redemptam hanc audacissimam. 
Ad illos porro quaenam redeunt commoda 
Ex hocce regno, nisi forte haec amplissima 
Commoda putentur, inquinare sordibus, 
Quod cultum est, et faetoribus teterrimis 
Keplere, quod spirabat nectar naribus. 
Alias hoc regnum Barbarismo non magis 
Prodest, quam si sus lautas reperiat dapes, 
Quas nunquam assueto rostro stercori et fimo 
Gustabit, aut si gallus grana tritici 
Quaerens inveniat gemmam. quid cum gemma, ait, 
Mihi? mallem hordeum mallem que triticum. 

Hum. Heu quam graviter cadit, quam supra ceteros 
Evexit sors inconstans et variabilis! 

Die, Ne, quaeso, regina, velis animum ponere! 
Si quis adhuc in caelo Deus, si respicit 
Probos numen adhuc, si qua iusti gratia 
Tangit seu superos seu medios seu inferos/*) 
Avita regna recipias, nil ambigas. 
Verum priusquam ferro barbaros duces 
Possessionibus depellamus tuis, 
ludicio rem conemur, dicamus diem. 

Anth, Quamquam quid de tu ferro? totum exercitum 
Soloecismi molossis et venaticis 
Canibus delere licebit. sin hoc non lubet, 
Scuticas accipiet quivis armorum loco, 
Ut fecisse Scytas, cum servorum copias 
Collectas profligare vellent, legimus.*') 
Nee dubium (nam sunt servili pectore homines 
Sodales Barbarismi), quin fugam^^) sibi 
Sint subito prospecturi raastygum sono 
Auribus accepto. Die. tu te, regina, recipe 
Domum, nos accedemus barbaros Duces 
Simulque dicemus, quae nunc sententia 
Constet animo consilii quidque ceperis. 



»«) Plaut, eist. 2, 1, 36. »') Mart. X62. »») Hdschr. fuga. 
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Huw. Sic agite, viri, sie agite! quod si pristino 

Honori reddar vestra opera et industria, 

Secundas a me perpetuo tenebitis 

Meis in regnis. ego iam concedam domum. 
Die, I faustis avibus ! nos Soloecismi domos 

Et ßarbarismi adibimus. Hum, ite, viri optimi! 
Die, Quid actum sit, noveris statim. 

Sectio II I") 

Priscianus. 

Heu, heu, heu quam aeger sum, vix saucia tollere 

Membra queo. dolet caput, dolent ambae genae, 

Dülent humeri, dolet venter, dolent pedes, 

Dolent praecordia, dolet quicquid in cute 

Extraque cutem meam est. ah ah! vae, vae! oh, oh etc.! 

NuUam quietem capio, non interdiu, 

Non noctu, tot vulneribus vivo saucius. 

Me miserum Priscianum, utinam, utinam et rursus utinam 

Morerer! quid enim vita mea est nisi longissima 

Mors et lentissima pestis? ah, ah, ah, mors ades, 

Rape senem grandaevum! sat vulnerum tulit. 

Omnes in me coniurarunt ; pueri, viri, 

Puellae, iuvenes et senes. ludibrium 

Et lusum cuncti me suum esse existimant, 

Praesertim pueri, queis nil impudentius 

Hac in re vidi, scis tu, nebulo? te puto, 

Qui scamnum premis illud reliquis sublimius. 

Scis, inquam, nebulo, quam me graviter laeseris 

Non pridem? verum impune hoc facinus non feres. 

Cano capiti debes magnam reverentiam, 

Non alapam, non colaphum, non pugnum, furcifer. 

Sed enim licentius fit, quidquid fit senum 

Exemplo, qui vos pueros, cum me caeditis, 

Caedere debebant. saepe rident suaviter. 



*^) Vgl. zu dieser Szene den einige Ähnlichkeiten bietenden Monolog Pris- 
cians bei Frischlin 1. A. 2« Sc. 
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Cum me vexatis vestrisque stylis pungitis, 
Et vüs irritant, ut mihi detis ad caput 
ßonum ictum. ah, ah, oh, oh, etc. 
Redibo domum fessusque quiescam in lectulo. 

Sectio IV. 

Lalus et Paegmon schoiastici, Priscianus. 

Latus. Bonum mane et mane bonum! Pris» oh, oh, heu, furcifer, 

Ut te dii deaeque! quam male me accipis? 
Paeg, De gratias. quo ire vis? Lal. Ego volo Ire ad scholam. 

lairi comedi domi suppam. Pr. scholasticos 

Hosce putem pueros? in culina et editi 

Et educti sunt. Paeg. expecta mihi ! Prts. oh mordio, mordio ! 
Paeg, Librum meam accipere debeo. Pr 

Sum morti, morior, ni cessent contundere 

Miserum. Lal ego habeo duos, nescis? dabo tibi 

Unum, quod vis? sed cum recito, iuva mihi! 
Pr. Oh, oh. Paeg. magis vellem ludere capram 

Vel pontem saUre. Pr. oh, oh! Paeg. vel sues in cacabum. 

pellere, 

Sed bene debeo ire ad scholam. 
Lal. Legamus argumentum simul ! Paeg, ego non composui. 

Vellem, quod in patibulo penderet compositio. 
Lal. Ego vero, tu virgas habebis. Paeg. mentiar, 

Dicam, quod mater mihi dederit negotium. 

Epistola LalL 
Meam humanam salutionem et omne bonum et filialem fideli- 
tatem et charitatem! perdilecte pater, rogo te, quod mihi velles ad 
proximum nativitatis festum mittere multas pecunias, ut hospitem 
solvere et vestem parare pro hiemis frigiditatem potuerim. scias, 
quod ero bonus filius et te et matris obediens omnia, quae mihi 
iussurus fuisse, ego feci et ut ad Ingolstad venias, te supplico, 
et mihi bonum annum novum tecum feras. 
Pr. Oh mordio, oh morior, ah, ah . . 
Lal. .Quis ita clamat? Paeg, vir ibi est quidam, veni, venu 

Volumus cum illo loquere. Pr. cur ita, nequissimi. 
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Me verberatis? Lnl. qiüs tibi, stulte, vorberat? 
/V. Oh, ni cessatis! Paeg, hie iusanus est. iV. ah, ah, heu! 
Lal. Quid tibi dolet? an pedem, an ventrem? Fr. oh, oh, hei, 

Pascetis in cruce conos, improbissimi. 
Paeg. Hie vir diabolum habet atque matrem diaboli. 

Laie, fugiamus, diabolum habet ipsissimum. 
Pr. Oh, oh, quam debilis sum, ah, ah, ah . . 

Sectio V. 

Leo,^') Pantaleon poMa,^') Philippus. 

Leo. Poeta sum, poetiea lauru tegor; 

Clarus iam pridem versifieationibus. 

Et obstrepet coaxans ranula neseio 

Quae? laudique meae semper detrahet palmam? 

Non miror. 

Rana petit saltum, quamvis tollatur in altum. 

Prodi, si tibi eordis inest quidpiam, pedem 

Confer meeum! alternls earmina reeitabimus. 

Vietus vietori eedet. Pant adsum, mi Leo, 

Certamen non reeuso. sint hi iudices! 

Ineipe, Mopse, prior! Leo. Leo, non Mopsus nominor. 
Pant, Ineipe, Leo, prior. 

Leo. Mus saht in Stratum, dum seit abesse eatum.'^^) 
P. Mus refugit Stratum, dum seit adesse eatum. 
L. Quando paras poma, de vertiee due perigoma. 
P, Sed seindendo pyra perizomata de pede gyra. 
L. Caseus et panis sunt optima fereula sanis. 



^) Der Name enthält wohl eine Anspielung auf einen Dichter Leo (f 1180), 
welcher den leoninischen Hexameter zuerst in grösserem Umfang gebraucht haben 
soll. cf. Du Gange, CTlossarium mediae et iniimae Latinitatis V 60. ^ 

") Ist etwa der von Kaiser Maximilian IT. zum Dichter gekrönte Baseler 
Professor der Dialektik, Physik und Medizin Heinrich Pantaleon ^1522 — 
1505) hier gemeint? cf. unten die Verhöhnung des Namens Henricus. s. Jöcher, 
III c. 12. Bolte in d. AUg. deutsch. Biographie Bd. 25 S. 128 ff. 

**) Die folgenden mittelalterlichen Sprüchwörter finden sich zum Teil bei 
Margalits, Florilegium Proverbiorqm universf^e Latinitatis^ Budapest 1895 S, 90, 342, 
414, aufgeführt, 
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P. Salvea cum ruta faciunt tibi pocula tuta. 
L. Ne fors aegrotes, post singula ferciila potes. 
I\ Singula post ova pocula sume nova. 
L. Halec assatum^^) Thuringis est bene gratum. 
P. Ex solo capite faciunt bene fercula quinque. 
L. Mos est vulgaris, quod, quandocunque scholaris 

Seit casus fari, vult statim presbyterari. 
P. Inter opes multas cum sit mihi nuUa facultas, 

Parisiis dego Tantalus alter ego. 
L. Dum satis est calidum debemus cudere ferrum. 

Fabri candentes cudunt incudibus enses. 
P. In cratere meo Thetis est coniuncta Lyaeo 
Est Dea iuncta Deo, sed Dea maior eo. 

Nil valet hie nee ea, nisi sint ambo pharisaea. 
Amodo propterea est Deus absque Dea. 
A. Non cedes tandem ? /*. potius quam cedam tibi, 

Mortem oppetam. caedere scio, cedere nescio. 
Phil. lam dudum quosdam rabulas 

Meis prae foribus inaudii. quid hie, viri, 

ßerum geritis? abite procul his aedibus! 
L. Poetae sumus, hoc Honorificabilitudinitas 

Tua sciat. Ph. ecquis sertis Daphnaeis caput 

Ornavit? L. imperator ipse. Plu quis? L. Virum 

Novi, non nomen. Ph. totum Virgilium utique 

Legistis? P. ecquem tu Virgilium nominas? 
Ph. Maronemne? L. Marc quis sit, penitus nescio. 
Ph Horatium? P. nee anseres, nee anates illius 

Novi. quae monstra loqueris? Ph. num Propertium? 
P. Non. Ph. num Tibullum? P. nullum. Ph. doctum forsitan 

CatuUum? L. nullum, nee utrum sit natus, scio. 
Ph Cur ergo^*) vos poetas esse dicitis, 

Poetas cum nunquam videritis principes? 
L. Bojia verba. perlegi totam Alexandreide m.=^^) 



"''«) Der Häring. cf. Du Cange IV 159. 2I) Die Hdschr. hat ego. 

**; Wenn nicht auf Alexander von Villa Dei angespielt ist, so ist die 1179 
beende*« Alexandreis des Gautier von r'hatillon gemeint, welche bis in 
die Zeit der Kirchen trennnng in den Schulen gelesen und erklärt wurde, cf. Fried- 
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Ph Cuius. L nescio nomen. placet, vir ut optimiis, 

Sic optimus poeta. pervolvi totum libriim 

Iterumque iterumqiie nee tarnen titulum libri 

Inspexi. doctus est, hoc nobis suföcit. 
PA. Si tu poeta es, agedum fac ex tempore 

Carmen. L. quod nomen est tibi? Ph, Philippiis. L. capo 

Phi nota foetoris, lippus malus omnibus horis. 

Phi malus et lippus, totus malus ergo Philippus.*^') 
Ph. TJt te trisulco fulmine lupiter ad Stygem 

Detrudat,^^) bipedam ignoratissime ! quin tibi 

Caput comminuo, qui sie in nomen meum 

Hindere ausus es? abi numero, furcifer, 

Pseudopoeta! hodie cöncluderis carcere. 

Tum tibi vicem rependam et tali carmine 

Remunerabo : 

Hie iaeet Henricus, Malarieus seu Fridericus. 

Non bene commemini, sed nomen finit in icus.'^) 

Sectio VI. 

Paroemiacus, Phiiippus. 

Par. Quarta luna natus sum, non iercle dextro admodum Hercule, 
Sed ad labores Herculanos adque nodos Herculis 
Solvendos. sed callum iam duxi, nil potest 
Homo ultra linum. omni pede standum est. nee moror 
SuflFragium Paridis, non metuit incus maxima 
letus fabrum. Pattaeciones ad erueem 
Abiego, mihi cano et Musis, et intus id 
Factito. sint illi semper iuxta pocula 
Leontini, manum non verterim neque 
Digitum porrexerim, fumos non vendito 
Nee asinum tondeo. graculum graculus amat. 
Res Mandrabuli more suecedit. senis 
Mutare linguam nulli proelive fuerit. 



länder, Das Nachleben der Antike im Mittelalter, Deutsche Rundschau, 23. Jahr^. 
1897 S. 235 f. *6) Die Quelle dieser Spottverse kann ich nicht nachweisen. 
2») cf. Verg. A. VII 773. ««) s. o. A. 21. 
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Ph. Quis ille, qui tarn sedulo femiminat 

Paroemias et ex cliiliadibus *^) centones consuit 
Consarcinafcque? Par. Cascus Cascum diligit. 
Termeria mala mundum nunc totum occupant, 
Malorum mare, thesaurus, Lerna et Ilias, Panegyris 

Ph, Erasmianus loquitur in proverbiis. 
Ex quibus efficta videtur illius anima. 
Di te tonsore donent, o Adagio !^^) 

Pnr. Et te Myrmetiis bonorum et Datho et Thasso lupiter 
Adaugeat. neque enim, cum Nauson sis, volo 
Vicissim Naucrates abs te vocarier. 
Meliacum navigium nunquam fui. Ph. cedo! 
Quid loqueris? cum quo? satius tacuisse fuerit 
Quam dicere, quae nemo praeter te intelligat. 

Par, En Mercurius infans! fortassis invides 
Vescentium dentibus edentulus. tuum 
In igne est ferrum. Ph, bene tibi cum paroemiis 
Sit, precor, at moneo, ne, si in carcerem nolis dari, 
Hodie compareas. nam Humanitas suos 
Homuncionibus proverbialibus 
Purgabit fines. similis eris, nisi fugias, 
loannis Brassicani Mopso in dolio.'^*) 

Par. Talaria sumo, ne Pyraustae gaudium 

Gaudere videar. Ph. sie age! Par. in nasssaallium. (?) 



''*') Anspielung auf des Erasmus in Ceutonen eingeteilte Adagiorum Chi- 
liades Basil. 1520, aus welcher zahlreiche der von dem Paroemiacus gebrauchton 
Sprüchwörter entnommen sind. cf. z. B. Opera I S. 49, 68, 73, 518, 519, 547, 
548, 588 Ur 8. w. 

*>) Nicht wenige der im Texte vorkommenden Sprüchwörter entstammen 
den Colietanea Adagiorum veterum Desiderii Erasmi Boterodami. 
Vgl. f. I, II, XVII, XXI, XXir, XXXI, XXXIII, XXXVII, XLV1I,XLVIII, 
LV. (Zitiert naah der Ausgabe von MDXVIII). 

'*) Anspielung auf des Joh. Alex. Brassicanus (geb. 15(X) in Württem- 
berg, f 1539 in Wien) Elegeia cui titulus Mopsus in dolio, welche 
sich in der 1519 in Strassburg erschienenen Gegenschrift gegen Huttens Nemo: 
Ilav. Omnis Autore Joanne Alex. Brassicano, Poeta, et Oratore a 
Caesare Laureato abgedruckt findet. (Niceron, m^moires pour servir k l'his- 
toire des homraes illustres . . . Paris 1724 — 1745 t. XXXII.) 
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Sectio VIT. 

Dicasius, Anthemius, Soloecismus, Barbarismus. 

Die, Exposcit tempus, ut adeamus barbaros 

Duces. Anfh. adeamus et, quae nobis tradita 

Mandata, exhaurianms,^*0 ut par, sedulo! 
Die. Heus, heus, nemo hie proditV Sol. quis pulsat ostiam? 

Eat ad darum putibulum, qui sie ostiam 

Converberat meam! merendam praebeat 

Corvis, cornicibus vero ientaculum! 
Die. Heus, heus, nemo hie prodit? Sol, ego per animam meam 

Ad capitem huic unum dabo, ut humum versus cadat, 

Meas qui verberat Ostias et cardines. 
Di(\ Heus, heus, nemo hie prodit? Sol, puto hunc vinum plenus, 

Meos perfringet ianuas. quis diabolus 

Te equitat, quod ita meos pedibus quatis fores? 
Anili. Bona verba, Soloecisme. SoL bonos mox fustes dabo 

Bonisque pugnis te fundam ut Stockfischium, 

Nisi cessatis molesti esse meam ianuam. 
Die. Multum es mutatus. Sol. horres, morres, nescin hoc? 
Die, Sine ioco. est, tibi quod dictum magni referat. 

Prodi cum Barbarismo. nam res pertinet 

Ad utrumque vestrum. Sol. debeone illum quaerere 

Et ancilla eins esse? Barbarisme, ades! 

In quemnam delitescis angulus domus? 

Quidam vir tibi vocat, qui tecum loquere vult. 
Barh. Quis me necessitat, uti prodeam domum? 

Averruncet eum tectis summus luppiter! 
Die. Salveto, Barbarisme! Barh. tu quoque salveas! 

Quid vis habere? cedo! non vis mihi loquere? 
Die. Nunc ambo adestis, eloquemur singula 

Vobisque adventus causas explicabimus. 

Humanitas So/, immanitas Barh. inanitas 
Sol. Iniquitas Barh. loquacitas. scio quid velis. 

Pone digitiim super os. Anth. quae«o aequis mentibus 

Accipite, quae dicturus est Dicasius. 

»») Cic. Att. 5, 13 f. 



^'S^ 
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Bnrh. Tarn cito equitatis, non intelligitis iocum? 

Loquite! Die. regina praepotens Hamanitas 

Adire iussit vestra tecta atque patria 

Erepta nuper regna dictis repetere 

Amicis. 8ol qui? regnam? Die. Sophiae, Theologiae, 

Item Medicinae, Iuris et Scientiae. 

Vult quoque praestare vos damnuni Poetices, 

Historices et Grammaticae latis finibus 

Iliatum. fetiales venimus rei 

Huiusce gratia. si sponte terminis 

Alienis cedere 'sedet animo, credite, 

Humanitas humanitatis immemor 

Non fiet vestrae, sed reponet munera 

Regali digna maiestate. ceterum 

Sin aliter aflfecti estis nee vos gratia 

lustitiae tangit ulia, in ius ambos vocat, 

ludicio ut (quod sapientis est) sua repetat, 

Deinde armis. utrumque nunc indicimus 

Statis verbis solemnibusque ritibus: 

Quod rex Soloecus et Soloeci natio, ^^) 

Quod Barbarismus Barbarismi et natio 

Humanitatis devastarunt oppida 

Soloque civitates splendissimas 

Aequarunt, quodque Humanitatis natio 

Cum gente Barbarismi iussit suscipi 

Bellum: ob eam rem ego et Humanitatis natio 

Duci Soloeco et Barbaro cum subditis 

Indico bellum facioque. Sol ioco an serio, 

Categorice an hypothetice denuntias? 
Brvh. Non audis? conditionaliter, hypothetice, 

Non absolute Mavortem denuntiat. 

Vade tu tuas vias! capitulum maximum 

Alias tibi legam. vade tu tuas vias! 

Hie te fuisse dicas. regna non prement 

Te. Sol die nos esse in utrumque paratissimos 



w) Am Rand: Gellins 16, c. 4. 
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Cernere seu ferro seu foro. tyrannide 

Mulieris non sinemus amplius opprimi 

Begna occupata. die nee bellum nee forum 

Nee eampum nee tribunal nee quoque iudieem 

Nee Hartem detreetare. quod habemus, Dei 

Nos bellatoris possidemus munere. 
AntL Es an non es tu, qui es Soloecismus? logos 

Non hie eonsumam multos. iam sententiam 

Keginae audistis interprete Dicasio. 

Nune vobis, si quid adhue vel penitis virium 

Medullis haeret,^^) illud.nune expromite 

Virosque vos dignos regnis ostendite! 
Barb, Tu non hortare me audes ad bellum et deeus! 

Sum sat senex, seio, quid eurare debeam. 

Sum quoque multo magis nobilis ae tu. mens 

Cognatus ipse est Priseianus inelytus, 

Super eaelum notus; Catholieon quoque meus 

Vetterus est, ad haee Voeabularius.^^) 

Quin et Floretus^*) mihi eoniunetus sanguine est, 

»4) Cic. Att. 15, 4. 

**) Entweder ist der 1478 in Basel herausgekommene, später aber durch die 
Humanisten wieder beseitigte V o o a b u 1 a r i u s breviioquus gemeint, als dessen 
Verfasser man jetzt allgemein Joh. Keuciilin nennt (Haase S. 3') f. Reichling, 
Doktrinale S. XIX) oder ein anderes der viel verbreiteten Wörterbücher, wie der 
Vocabularius praedicantium sive variloquus des Joh. Melber von 
Gerolzhofen (cf. Müller, Quellenschriften S. [206], M. St. 8» Inc. s. a. 1248: 
variloquus vocabulum diversimode acceptum varie theu- 
tonisando exprimens pre di ca t o r i b n s consolabile enavi- 
gium. Compilatus per venerabilem magistrum Johanne in 
Melber de Heroltz hoffen), oder der nach seinen Anfangs werten sogenannte 
Vocabularius ex quo von 1467, ein Auszug aus dem Catholieon (Müller 
S. [205], M. St. 29 Inc. c. a. 908" . . . per Johannem Zamer civem Ulmensem 
. . . Impressum. A. d. millesimo quadringentesimo octogesimo), oder der Vocu- 
bulariusoptimus (cf. Neudecker, Doktrinale S. 3 n. 28 und die Ausgabe 
von Wackernagel 1847). 

*•) Dieses auch in den Ep. obs. vir. II Nr. 08 S. 376 erwähnte Werk wird 
in der Biographie universelle XIX p. 495 dem Joh. de Garlandia zuge- 
schrieben. Hier auch Näheres über die Art des Buches. Der Katalog der M. 
St. dagegen verzeichnet es als ein Werk des hl. Bernhard von Clairvaux. (4" Inc. 
s. a. .313). 
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Praeterea Panis quotidianus, insuper 

Dormi secure et Vademecum*^) et Pauperum 

Thesaurus^**) et alii viri clarissimi. 

Die, Qui sis, haud novi nee, qui sis, ecire ciipio. 
Hoc novi vos Humanitatem sedibus 
Avitis pepulisse per atrocem iniuriam. 
Quapropter merito iureque optimo sua 
Repetit, seu iudicio seu ferro, sistere 
Vos iudici vocati praefixo die 
Mementote duces, nos domum redibimus. 

Sol Ite ad diabolos et diabolas. Barb. pessima 
Itote constellatione! Sol hoc tempore 
Quid, Barbarisme, consilium nobis putas 
Esse capiendam? quid nos suades, Barbare? 

Barh. Soloecisme potens, quem veneravi sedulo, 
Dum lucem fruo, dum vescor lumine aerem, 
Ego puto, quod non debeamus reddere 
Humanitati sua nunc territoria. 
Seu ferro pugnare velit sive iudice. 

Sol. Pinguia sunt regna, scis bene, quodque redditus 
Nostrae crumenae ubernmos ferre soleant 
Et in culinam portant multum. persaepe tenues 
Sagittaremus mures, nisi proventibus 
Saginarent nos regna suis, quae cepimus. 



") Nach Müller, Quellenschriften S. [244] f. wäre dies das nämliche wie 
(las oft aufgelegte und noch 1541 von dem Torgauer Bektor Markus Cordeliiis 
empfohlene Exevcitium puerorum grammaticale per dietas distri- 
bu tu m von 1491 bezw. 14S5, welches dem Kreise des Rudolf Agrikola 
entstammte. Doch ist die für die Identifizierung herangezogene Stelle aus den 
£p. obs. vir. FI 46 nicht durchschlagend. Auch in Schmids Encyklopädie IV 
S. 237 ist eine solche nicht vorausgesetzt. Man wird an unserer Stelle wohl bei 
der Zusammenordnung mit drei anderen theologischen Werken, dem Panis quo- 
tidianus, Dormi secure und Pauperum thesaurus auch das Vademecum 
für ein solches halten müssen. 

s^) Der Thesaurus pauperum, handschriftUch in mehreren Exemplaren des 
15. Jbdt. auf der M. St., ist ein umfangreiches, alphabetisch geordnetes theolo- 
gisches Nachschlagebuch, der Versuch einer Encyklopädie der Theologie, cf. üb- 
rigens Schmid 1. c, wo ein Wörterbuch des Spaniers Johannes Pastrana unter 
dem nämlichen Titel aufgeführt ist. 

2* 
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Barb. Si dos vocabunt ad tribunalem, statim 
£amas, posthoc armata mana cito, 
Si male quid fieret, defendamus fortiter 

» 

Nos nostraque regna. Sei prudenter certe mones 
Nobis. nani potins vitam perdere centies 
Paratus sum quam regna amittere denuo. 
In promptu nobis erit ingens exercitns; 
Flures ac antea mittet nobis parens 
Gatholicon Vetterusque tuus videlicet 
Florista*^) floriiegus, Floretus*") floridus, 
Brachiloquus") et Breviloquus**) etdoctusBriton.*"^) 
Domum nunc ire sinite nos, dum nuntius 
Ad iudicem nos vocitet. adsis, Barbare! 
Barb, Venio, tu senior ante vade, te sequar. 

Sectio VIll. 

Latinograecus, Vir obscurus, Eunus consiiiarius. 

Magna est voluptas scire quid prae caeteris 
Vulgoque plurimum distare ignobili, 
Sicut mihi, 0*^ X^Q^S, laboribus 
Evenit impigris. ttpv ydg novwv ^eoi 
Tlwlovaiy i^^ity navxa taya^cl, sicuti 
Epicharmus olim prodidit. saeculo hoc 
Effloruere deov didovto^ literae 



*•) Haase 8. 42: LudolfuB de Luco (von Lüchow, Canonikus in Hil- 
deflheim), qui Florista dici solet et Flores grammaticae anno 1317 
scripsisse videtur. Vgl. Bchmid, Gesch. d. Erz. II 2 8. 439 und Thurot, Notices 
et extraits des manuscrits de la biblioth^ue imperiale t. XXII 1808 8. 487, 
nach welchem das Buch im 15. Jdt. besonders in Deutschland, Frankreich und 
den Niederlanden verbreitet war. In den £p. obs. vir. II 08 8. 370 rühmt sich 
Magister Johannes Textoris von Btrassburg einen Florista verfasst zu haben, cf. 
M. St 4<^ 8. Lat. 195 : Flores grammatice sive Florista cum 
commento. 

*») cf. A. 36. ^*) Gegen dieses Werk opponierte auch Heinrich Bebe! cf. 
Neudecker 8. 14. Die M. 8t. scheint kein Exemplar desselben zu besitzen. 

^') cf. A. 35. ^') Guilelmus Briton, ein Minorit aus Wales verfasste 
um die Mitte des 14. Jdt. ein Lexikon, von welchem Kich ziiiilreiclie Hand- 
Hchriften und zwei Drucke auf der M. St. befinden, cf. Kp. obs. vir. II 69 S. 379. 
Haase 8. 30. Jöoher I c. 1388. 
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Graecae, quarum esse me peritum tignofiag, 
Ideoque Graeculis sermonem condio 
Vocabalis velat pulchris gemmis meum. 
MtaiXXrjyclg %% plecto poena isthac, uti 
XagUatftTa dicta non intelligant mea. 
Sed, ti Zev, quemnam contra cerno ipig^t:^ noSai 
*En nwywvog vel hircus vel philosophus est 
Est, arbitror, «Ic; noXXtSv et fjn^oßagfiagog, 
Quales avagi^ßovg est reperire. at colloquar. 
2i %otQB, quisquis es! Vir obs. quid aias, nescio. 

Lot. Bvq>i]fid!v te salutavi. V. o. non assequor. 

La(. Tig no^tv tilg awdgtov'f non intelligis? n69§> 
Toi nfdXig? ijdi TOtti^Bg, mater, pater 
Aut qui propinqui? V. o. in rem malam ito cum tna 
Loquela mixta! Lai. ovn inuuig maledicere. 

F. 0. Loquere, nt intelligamus, aut sinas stare! 

Quid cum isto gmisch-gmasch? L/Jit. aiMa^t^m hie ipsissima est 
Quam sordide loquitur! F. o. quasi tu tarn bellule 
Loquare! Lab. tu contaminas pulcherrimam 
Linguam Latinam barbaris vocabulis. 

F. 0. Ha, ha, he, he, Landsmanne, audi! Lat. phy! V. o. cur ita 
Te rimpfinas? non tu Germanus es? Lot., tace! 
Occidis hisce me dictis spurcissimis. 

F. 0. Occidone te, cum corrigo? Lat. quia tu malum 
Me corrigas. V. o, Romanam tu Graecis, ego 
Germanicis contamino dictionibus: 
Tute lepus es, ego asinus, uterque auritus est 
Et si tibi licet illud, hoc cur non mihi 
Liceat? Lat, insane tu, Teutonicae compares 
Linguam Peiasgam? V. o. apud Germanos praefero 
Et arguitur te contra sie logicaliter: 
Oratio mixta melior est ea, quae est intelligibilior ; 
Atque Latina oratio, quae est mixta cum Germanico, 
Intelligibilior est apud nos mixta Graecis vocibus: 
Ergo Latinogermanice loqui magis 
Oportet atque Latinograece. iam probo 
Maiorem, quia nostri index animi debet esse oratio. 



I - - 
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L. Non syllogismum, sed soloecismos facis. 

F. 0. Pupugi, redargue, si potes! Eun, heus, vos duo, 
Quique estis, his sermonibus desistite, 
Quos audiente me hie habuistis hactenus! 
Tu mulges hircum, sed cribrum supponit hie. 
Tu barbarus, tu gloriosus et arrogans, 
TJterque ineptus, uterque iniquus literis 
Humanitatis, uterque poena dignus est. 
lllam et luetis cum Soloeco et Barbaro, 
Humanitatis hoste, ni fugam cito 
Capessitis. tu Graecis utere vocibus, 
Latinae cum desunt vel si forte quid reconditum 
Eius perito linguae declarare vis, 
Interdum ornatus gratia, at parcissime. 
Si praeter haec Latina Graecis misceas, 
Praesertim apud imperitos, non sat sanus es. 
Sed quid mihi cum istis homuncionibus? 
Abite cito aut in carceres feremini! 
Ego iudici me iussus sistam tempori. 



Pars secunda. 
Sectio I. 

Ludimagister. 

Probos habeo discipulos et puto, quod bene 

Morati sunt; ingeniöse cuncti student 

Et Alexandraeum commentum**) optime teuent, 

Versiculos unde promunt longe plurimos 

Et optimos. ibo nunc, ut fert mos mens, 

Et in Alexandro, quod bonum nobis siet, 

Solenne habebo principium et Germanicum 

^) cf. A. 10, 
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Dictabo argumentum et pulchras phrases. 

Num adsunt discipuli? quid dubitas? pauci, boni. 

Numerum non curo; numeri qualitatem valde diligo. 

Macti animis, iuvenes! Petre, qui locum 

Priorem habes, da lectionem hesternam! 

1. Sckol. Hie iacet Henricus, semper pietatis amicus, 

Nomen Abyngdon erat, si quis sua nomina quaerat, 
Vuellis hie ecclesia fuerat, succentor in alma 
Kegis et in beila cantor fuit ipse capella. 
Millibus in mille cantor fuit optimus ille. 
Praeter et haec ista fuit optimus orgaquenista. 
Nunc igitur, Christe, quoniam tibi serviit iste, 
Semper in orbe soli, da sibi rcgna poli.*^) 
Ltid. Bene profecto recitat, habet caput bonum. sequens! 

2. Schol Dives eram dudum, fecerunt me tria nudum : 

Otia, vina, Venus, per quae sum factus egenus. 

Si quem barbatum faceret sua barba beatum, 

Credo, quod in mundo non esset sanctior hirco.*^) 

Structa domus furto durabit tempore curto. 
Ltid. Bene et tu functus es officio tuo. sequens! unde dicitur 

„Hyppolytus"? 
8. Schol Ab „hipper*S quod est supra, et „litos", quod est lapis, 

quasi supra lapidem. vei ab „in" et „polis", quod est civitas. 

vel „ypolitus", quasi valde politus. 
Lud. unde dicitur „Donatus"? Schol quasi a Deo natus. 
Lud. Sequens! unde dicitur „Gregorius"? 
4. Schol A „grex" et „göre'* , id est , praedicare si ve dicere. vel 

Gregorius, quasi „egregorius" et „göre", quasi egregius 

praedicator.*') 
Lud. Macti iuvenes, sie itur ad astra. nunc date vacivus aures 

atque scribite! 



4') Am Bande: Ex. T. Moro. Tbateächlich findet es sich unter den Epi- 
grammen in Thom. Mori . . . lucubrationes Basil. 1563 p. 229, wonach 
ich einige Fehler der Handschrift verbessert habe. 

4«) cf. Margalitz S. 523. 

"*') Ähnliche Etymologien finden sich in den Nomina et Verbadefec- 
tiva des Job. de Garlandia.. cf. 4^ Inc. s. a. 844 d. M. St. 
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Qui**) vult discere Grammaticam, legat prius Alexandri ma- 

teriam, 
Qnae est divisa in quatuor partes docens multas bonas artes, 
Praebens lac et mel pueris, sicut docet Glossa notabilis. 
Gollige partem tertiam, ipsa tollet tibi omnem inertiam, 
Sicut fecit mihi, qui maltum ex hac didici. 

(Postea ezplicet aliquot versus Alexandri cum commento, ut in scholis 

iieri solet. lectione absoluta dicat): 

Haec lectio, nunc excipite loquendi fonnulas! 
Vosare iertzen; tuare tautzen. unde versus: TJnum vosamus 
falso vereque tuamus.*') et disputat Catholicon, si uni licet 
dicere : vos fecistis mihi hoc. et arguit pro et contra et tan- 
dem concludit, quod sit soloecismus. liripippium ein Siedbier 
oder most; ciconia ein Spatz; catus die khatz; noctua ein 

eil; telum ein pfeil ect. (Alia in hanc sententiam arbitratu suo fingat 
solers ludimagister.) 

Hora abiit, puto, quod argumentum non queam dictare ; cras 

dictabo, nunc ite ad domum! 
Schal, novus (oocurrit exeunti) : Venerande et colendissime Ludimodera- 

tor, cupio militare sub tua ferula et in scholam tuam ire. 

rogo te, quatenus me suscipias. promitto, quod volo esse 

bonus et diligens. 
Lud. Unde venis, fili mi? Schol. ex Dinckhelspil.^®) 
Lud. Quos libros audivisti? Schol. Graecismum,*^ ßemi- 

^) Die fünf folgenden Verse sind den Ep. obs. vir. II 35 S. 277 entnommen. 
Über die Glossa notabilis, einen 1488 erschienenen und namentlich in Deutsch- 
land ungemein verbreiteten Commentar zum Doktrinale vgL Beichling, Dok- 
trinale S. LXIV f. 

4*) Der Vers findet sich im Catholicon 1. c. Tertia pars, De numero, wo 
auch das Folgende. 

^) Warum gerade nur Dinkelsbühl und später Marburg lächerlich gemacht 
werden,, kann ich nicht nachweisen. 

*i) Der Graecismus des Eberhard von B^thüne, nach Beichling (Dok- 
trinale S. LXXIX ff.) um 1212 verfesst, also jünger als das Doktrinale, war 
neben diesem die verbreitetste lateinische Grammatik des Mittelalters. 8einen 
Namen verdankt das Buch dem 10. mit griechischen Etymologien angefüllten 
Kapitel. In den Ep. obs. vir. wiederholt (II 35 S. 276, 68 S. 376) unter dem 
Namen Graecista verspottet, fiuid es neuerdings gerechtere Würdigung (cf. Haase, 
p. 45) und wurde 1887 in Breslau von Joh. Wrob^l n^u herausgegeben (Eberh, 
Bethuniensis Gmwisrous), 
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gium,ö'0 Brittonem, Verba deponentalia^^) [Fliscum, 

Facetum, Grobianum morum.]'^*) 
Lud. Boni per Deum et animam meam auctores et valde optimi. 

cras ad me, si vis, redi, tunc tibi dicam, quid facere volo. 
Nuntius. Marpurga venio ex Hassia. sum nuntius. 

Id quod tacente me arma sat produnt mea. 

Veni huc, ut literas afferam potissimum 

Meo olim praeceptori. nam quondam fui studens. 

Ignoscite, si loquor male Latinum meum. 

Nam olim fui studens, nunc sum tabellio. 

Diu me non exercui nee etiam exerceo, 

Nisi quando sum ebrius. tum profluunt mihi 

Latina copiose verba. forsitan 

Miramini me factum nuntium, quasi hoc 

Novum foret et nullis unquam contingeret, 
. Qui sicut ego studeut. vultis cognoscere 

Status mutati causam, (canit) Ich armer ne bi fa ect. 

Uxorem duxi, cum Grammaticae regulas 

Vix scirem et quinque cum vix in mento pilos 

Haberem. interea Patrimonium meum 



■^ Der Benediktiner Bemigius von Auxerre (f um 908), Commentator 
I>onats, galt im Mittelalter als eine Autorität und wurde noch im 15. Jdt. ge- 
schätzt cf. zahlreiche Drucke seiner Schriften in der M. St. und die Notizen 
über ihn bei Jöcher III c. 1006 und Baebler, Beiträge S. 26, wo auch Beispiele 
aus ihm angeführt sind. Dem Spott wird er preisgegeben ep. obs. vir. I 7 S. 19. 

^) Ein die Deponentia behandelndes Werk des Johannes de Garlandia, 
welches 1487 von Job. Sinthis neu bearbeitet wurde, cf. Ep. obs. vir. I 7 S. 19, 
II 35 S. 276. 

^) Im Mskr. eingeklammert, cf. Ep. obs. vir. II 68 S. 376. Stephanus 
Fliscus von Soncino lebte um die Mitte des 15. Jdt. und war der Verfasser 
mehrerer auch in Deutschland verbreiteter Schulbücher, cf. Jöcher II c. 641. 
Der als Schulbuch auch von Neudecker, Doktrinale S. 3 genannte Faoetus, 
der in zahlreichen Drucken sich auf der M. St. befindet (cf. z. B. B a i - 
nerius Liber Faceti docens mores hominum in supplemen- 
tum illorum qui a Cathone erant omissi. Colon. Henr. Quentell. 
4<> Inc. s. a. 776) gehört zu den sogenannten Tischzuchten und wurde durch 
Sebastian ßrant verdeutscht. Über den Verfasser Bainerius Alemannus ist wei- 
teres nicht bekannt, ef. Jöcher III 1880. Der Grobiapus inoruin scheint ein 
ßuch unlieber Art gewesen ssu sein« 
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Abiit, evasit, enipit, excessit ; •'^^) 

Ad fundum veni, üeri volui nuntius, 

Farne ne morerer. 

Sed solatium est miseris socios habere in poenis. 

Multis idem accidit, quod mihi, bibo gnaviter, 

Tum ciirro gnaviter. scabat domi caput 

Mea uxor et rore suo victitet licet, 

Ego me non negligo, ego memet iuvo. 

Scio me iuvare. sed quid frustra fabulor? 

Quin adeo, quos adire debeo? litteras 

Quin trado? sed ecce ludimagister advolat. 

Salveto, domine mi! quam te conspicor lubens 

Incolumem! salve, mi praeceptor! Lud, tu quoque 

Sis salvus, te quoque lubens video sospitem. 

Nvnt. Litteras Marpurga tibi fero. Lud, factum bonum 
Bonumque dictum! sequere, intus cuncta ordine 
Narrantem auscultabo inter laeta pocula. 

Nunt Sic age, nil vino nuntiis est gratius. 

Sectio IL 

Humanitas, Dicasius, Anthemius. 

Die. Nunc exposuimus regibus sententiam, 

Regina, tuam. Hum, quid aiunt tandem barbari? 
Reddere num cogitant aliena? Die» neutiquam. 
Ad arma res spectare videtur. sie me ament 
Superi, iudicio nee tantum obtinebitur. 

Anbh, Ferro barbaries ac eflfera licentia 

Grassandi comprimenda est. quod nisi feceris. 
Nee Lilum recipies. quanquam nil ambigo 
Te, si aequitatis, cuius interpres bonus 
Et fallere nescius iudex constituitur, 
Rationem haberent ullam, regna mox tua 
Recepturam. sed nil morantur nee deos 
Nee homines isti reges sordidissimi, 
Qui, dum sunt iniustissimi, iustissimi 



w) ac. Cat. II 1. 
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Videri tum primum volunt, licentiam 
Eeputantes legem, fas nefas, praepostera 
Quibus denique sunt omnia. sed, ne louj^^or 
Quam par efficiar, simul adeamus iudicem, 
Ordine narremus singula. peritissimus 
Concordi voce fertur, ut causam tuam 
Cognoscat et, quod superis gratum, sanciat. 
Die. Posthac si regni conservare terminos 

Sine cura poscis, fac ut omnes, qui duci 
Soloeco muniunt viam, meritas luant 
Comprensi poenas! fac ne quoslibet libros 
Inferre liceat in terras tibi subditas! 
Edicto cave, ne quis vel attingat librum, 
Qui vetitus sit. permultae per regnum tuum 
Sunt sectae et haereses. vix est, qui sedulo 
Bonos auctores volvat. Bum, diligentius 
Curabimus hanc rem superis bene iuvantibus. 
Priusquam sol occumbat, omnes barbaros, 
Praeposteros Plautinos et Batavi^^) assectas 
Humanitatis ex regno amandabimus. 
Dimittam famulos per regiones singulas, 
Qui proditores istos capiant et libros 
PoUutos flammis expient voracibus. 
Domum nunc contendamus, post ad iudicem! 

Sectio IIL 

Piautinus, Phiiippus. 

Plaut. Dum ad benedicendum vobis degrumo vitam 

Cossim animum advortite, sultis ne fortean abhac 

Aura evannetur et vatrax tandem fiat. 

Expediam corgo topper mox decermina 

Non exscissata, ex dififeritate, qualia 

Fiscellatores verborum hamiotae semper ferruminant, 

Sublesta cohors. nam lingua umbronis tungere 

Petrones et truones hos nequit aedepol, 

^6) ^es Erasmua. 
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Phü. Qiiis hie, quis obsecro, qui secum mussitat 

Nescio quid, nescio qua lingua? paucissima 

Intelligo, reliqua me fugiunt. PL bis sisies 

Ambactus. momar fies, verba alebria 

Me lactant et siremps cataxque oratio. 

Crascentis cmscula todi noio, nolo mi. 
/'Ä. Quis hie, quis obsecro? fors Sarraeenus est, 

Forsan Arabs. linguam usurpat ignotam mihi. 
PL At tu quae adiieiunt prosimuria proeulinantque 

ütque allus potior quam index quam Candaliotes 

Spurina melior, sie Naiius. 

Noro est lingua opiea haee. nune sieul adasia, quae sie 

Cratessat. 
Ph. Adibo, afiFabor. salvos sis! PL tu quoque Ph. Latina num 

Nota tibi lingua? ]*L Plautina. 

His antigerio purgabo flemina linguae. 

His foeulis fio defecatus et nitens. 

Hi dispennunt deflaeeantque illuviem meam. 
Ph. Paeuvii mihi videris proavus et Attii 

Atavus. Euandri fors cum genetrice loqueris. 
PL Plautinus sum, sat est. 

His ita nos tonimus. Ph, hodie in pistrino moles 

Cum Plauto pistore. PL quid? Ph, dixi. PL mendacia 

Antermina saepe sunt veris. fuge, elinguaberis, miser. 

Sectio IV. 

Soloecismus et Barbarismus. 

SoL Male cum me agitur, mi socio, si regnum diu 
Captum redhibere debemus. totum est mihi 
Corpus ealidus prae angustiam. 

Barb. Care Soloeeisme cordialissime, quem amo. 
Et affectuosissime, quem diligo. 
Timere non debes. seis, quod amieabiles 
Habemus dominos et patronos longe venerandissimos 
Observandissimosque, quos semper etiam veneravimus, 
Hi nos bene tegent, grossi sat sunt et sumus 



^ 29 — 

Nos quoque sat grossi. noli verere, pectarem 
Becipe! SoL faciam, tua quod dominatlo iubet. 

Barb. Venienti Humanitudini obices sat bene 
Magnas et multas obiiciemus, primitas 
Catholicontem, munitum propagnaculum, 
Gemmam gemmarum*^') Floristamque floridum, 
Qui nobis esse potest bonus vexillifer. 
Non aliud occurrit tuum animum? Sol foras 
Non dico, intro puto, quod plura occurrerent. 

Barb. Eamus et rem fortiter agamus simul! 

Sectio V. 

Ludimagister, Priscianus. 

Lud. Accepi iam nunc unam litteram. Pr. oh, oh mordio! 
Lud. Videbo, quid sit intus. Pr. oh, oh! 
Lud. Nunc venit ex Marpurga. exsillabo illam. Pr. oh, oh! 
Quam a Ludimagistro hoc vapulo crudeliter! 

Efristola. (Ludimagister palam legit.) 

Janus Orhan vulgo Roraff'®) Domino suo praeceptori colendis- 
simo et amico profundissimo in primo gradu amicitiarum tot mittit 
Salutes, quot in uno anno in omnibus lectis et paludibus nascuntur 

pulices et Culices. (Dum haec epistola legitur, damat Priscianus: Oh, ah, 

ve ect.) Scientifice praeceptor, amice singularissime et individualis- 
sime, magister supereminentissime, quem cordialiter et afiFectuose et 
magno cum dolore amo! volo Honorificabilitudinem vestram certi- 
ficare super solutione duorum quaesitorum, quae nuper uni studenti 
dedi, et spero, quod Venerabilitas vestra ratificabit eam vel certe 
meliorabit. pro primo autem sciat, quod audio quotidie unam lec- 
tionem in poetica, in qua incepi proficere notabiliter. et iam scio 
mentetenus omnes fabulas Ovidii in Metamorphoseos et scio eas 



^^) Die Summa gemmarum oder Gemmula vocabulorum, identisch mit 
dem oben A. 25 genannten Vocab. optiraus, war nach Müller (QueUenschriften S. [200] i 
in deu Jahren 1484 — 1520 das verbreitetste Wörterbucli. Vgl. zu ihrer Beur- 
teilung Paulsen, Gesch. d. gelehrt. Unterriclits S. 26 und den Spott Ep. obs. 
vir. II 09 S. 379. 

^) Ob damit auf eine bestimmte Persönlichkeit in Marburg angespielt wird, 
ist mir unbekannt. 
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oxponere quadripliciter, naturaliter, litteraliter, historialiter et spi- 
ritualiter, et nuper unus poeta quidam secularis- interrogavit: unde 
dicitur „Mavors"? et dixi, quod „Mavors" dicitar quasi mares vo- 
rans. tum statina in faciem mihi dixit: unde dicitur „Mercurius"? 
respondi: quasi mercatorum curius, quia est deus mercatorum et 
habet curam pro eis singularissimam et plane paternalem. tum 
confususdixit: undevenit „magister"? respondi resolute et, utputo, 
irrefragabiliter: „magister" dicitur quatuor modis : uno modo a ma^is 
et ter, quia magister ter magis debet scire quam simplex persona, 
secundo dicitur a magis terreo, quia magister debet esse terribilis 
in suorumdiscipulorum conspectu. tertio a magis et theron, id est 
Status, quia magister in suo statu debet esse maior quam sui dis- 
cipuli. quarto a niagis et sedere, quia magister debet esse maior 
in sua sede quam aliquis suorum discipulorum. haec ego pro tunc, 
quae pro nunc tui iudicii scalpello substernere volui non aliter quam 
substernuntur primae intentiones secundis. si bene dixi, sit bene- 
dictus Deus; si autem male, vos rogo, ut me tamquam unum cor- 
rigibilem corrigere amicabiliter non gravetis. stat mihi ad prome- 
rendum in meis orationibus. vos estis pater et doctor mens, valete 
pro nunc et pro semper in omnia secula et scitote, quod vos cum 
humili subiectione vere filialiter amo. datum ex Bursa nostra.^^) 

Sonora et pulchra et docta littera et elegans. puto, quod adhuc 
hodie rescribere debeo et calcar ad pergendum in studio huic ad- 
dere. quid moror? eo. 

Sectio VL 

Chirurgus, Priscianus. 

C'Ä. Quaerendo Priscianum fessus sum oppido. 

XJbi lates, Priscianus? Fr. oh, oh. Ch. audio 

Vocem. ubies? ubi? Pr. hie sum. numtucaecos oculoshabes, 

Videns cum nil videas? Ch. misit me Humanitas, 

Tuis ut vulneribus medicamine medear. 

ZV. Bonum factum, sed quid prodest sanasse vulnera, 
Quae denuo mox inüigentur? Ch. nunc meis 



5^) Die in dem Briefe enthaltenen Etymologien stammen aus E\h obs. vir. 
I 28 S. 80 f. und II 23 S. 239. 
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Mos est gerendus dictis. Fr. obsequar libens. 

Ch. Sic vult Humanitas, amat te Humanitas 

Ut doctum. /V. doctus sum, sed miser. Ch. ego iam niodum 
Miseriae statuam. die, quid te dolet. Pr. oh, ah! 

Ch, Quid est? Pr. cur caedis me? Ch, quis tibi caedit? /V. oh 

mordio ! 
Ch, Insanus es. /V. apage ad corvos! lascivia 

Num ego tuarum manuum? Ch, da pulsum! Pr, oh, oh! 

Tu me pulsas immeritum. Ch. frontem porrige 

Tuum! Pr, oh, oh, oh! Ch, videbo, num calidus siet 

Tuus frons. Pr. mordio, morior, oh, oh mordio! 

Nisi regrederis, excuties ex fronte cerebrum, 

Immo animum ex imis artubus — i cito, citius ! 

Emplastra et epipasmata serva tibi tua! 

Ch. Non vis, ut medear te? Pr, oh, oh, mordio! 
Nequeo te ferre amplius, abi, abi, me interficis, 
Priscianicida eris. quin in caput tuum 
Vel quod adest, quidquid id tandem sit, ingero? 

Ch. Gerte non maneo. furiis adtur hie homo. 

Non est compos nientem. Pr, oh, oh, furcifer, abi! 

Ah si vel paululum quietis carperem! 

Nee ignoti nee noti nee domestiei 

Mihi pareunt. caedunt, trudunt, pulsant et dolant 

Ut fabri incudem, ah, ah, quam corpus totum dolet! 

Sectio VII. 

Sabinus Iudex, Humanitas cum suis, Soloecismus, Barbarismus. 

Sah. lus dieam hodie adeuntibus. lux haee erit 

lustitiae Themidique sacra, quibus ego famulor. 

Anfh. En tibi, regina, Sabinus. nam hoc vocabulum 
Est iudiei. nobis se offert pereommode. 

Hum, Adite, viri, loeo meo loquamini! 

Hie demorabor, ad me dum redeatis hnc. 

Anth, Salveto, Sabine, legum observantissime ! 

Sab. Vos quoque salvi este, viri optimi! 

Quaenam vos ad me ventitare neeessitas 
Coegit? edite! Anth, longa est nimis iniuria, 
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Quam, si narrare conaremur fasius, 
Ante diem clauso componat vesper polo. 
Rerum duntaxat summa sequar fastigia/®) 
Nosti, sat scio, quam quondam Humanitas potens 
Begina faerit quotque iura gentibus 
Pacifice dederit sceptra sapientissime 
Tenens imperii annorum multis saeculis. 

Sab. Scio beneque scio. Humanitatis munus est, 
Quidcunque mundi quidque cultus uUibi est. 

Anth. Isthaec multos per annos tranquillissime 
Patrita regna gubernans sine tumultibus 
Exacta nuper regnis exulat suis. 

Sab. Quid audio? quis tantum facinus mortalium 
Committere fuit ausus? pro fidem Deum 
Atque hominum, cladem quam magnam res publica 
Musaea accepit iterum nobis insciis! 

Anth. Soloecismus cum Barbarismo foedere 
Coniunctus expulit reginam sedibus. 

Sab. Soloecismus? Anth. ita, iudex sapientissime. 

Sah. Sed age quae regna ademit? omniane? cedo! 

Anth. Non omnia quidem, sed tamen potissima, 
Theologiam, Sophiam, lurisprudentiam, 
Medicinam virides et campos Mathematum, 
Campos amoenitatibus Elysiis pares. 
Nee bis fuerunt contenti immanissimi. 
Impressionem fecere in Poeticam, 
Historicen et Grammaticam multaque oppida 
In finibus ditionis sita crudeliter 
Vastarunt, aliis intulere gravissima 
Damna, ut, qui propius intuetur miserias, 
Quibus yastata quondam florentissima 
Regna iacent, lachrymas cohibere nequeat uberas. 

Sab. Vix mentis compos sum. totum percellitur 
Stupore corpus, sed nunc agite, Humanitas 
Hie sese sistat, untequam sententiam 



«) cf. Verg. Aen. I 342 und 374 s. 
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Pronuntiemus. Anth. hie prope est iudex, tuam 

Expetit praesentiam, regina praepotens. 
Hum. Parebo. salve, iudex o iustissime! 
Sab. Et tu, regina! huc assideto! rem aggredi 

Lubet confestim. siccine sese res habet, 

Humanitas, ut narrat hie testis tuus? 
I£um. Sic habety haud aliter. exul exulo patriis 

Regnis. dolore heu! rumpuntur praeeordia. 

Per ego te iustitiam, si quae sive aethere 

Seu terris superat, per ego te, iudex, deos 

Deasque cunctas, per ego hanc te dextram tuam 

Legum fandique vindicem, iustissime, 

Obtestor,**) iudex, ut, concessa si peto 

Avita nee non regna si mihi postulo 

Restitui merito, reddas sedibus meis 

Me Reginam nativam, veram, yyj^aiov» 

Foris non adventieiam, non insitieiam, 

Sed cum regnis natam, educatam et augmine 

Aetatis firmatam, reginam a%%6x^oya. 

Qua certe mage legitimam non inveneris. 

Ne patiare mea barbara tyrannide 

Regna premi! redde libertati pristinae! 

Potes, modo velis. coropeseas audaciam 

Eorum, qui cultus sunt infensissimi 

Hostes. Sab. meum erit iste labos, o Humanitas. 

Avitis te reddam regnis quantoeius. 

Abscede paululum, seorsim ut alloquar 

Hostes venturos. te voeabo postea. 

Tu fac, Dicasi, dux uterque quo meum 

Adsistat ad tribunal. Die. transaetum puta, 
Quod mandas, iudex, eo, voco, cito barbaros. 

Aderunt extemplo, non procul hine equidem habitant. 
Sed eece prodeunt nimirum eommode. 
Adeste, viri, tribunali vos sistite! 
Sol. Adsumus et tanti quanti. Barb. quid, bone socie. 



•*) cf. Sil Pun. Xll 79 ff. und Val. Flac. VIF 498 ff. 
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Habere vis? Die. iudex tibi die et, quid velit. 
Barb» Soloecisme bone, sit quoniam tibi breve(?), 

Bonum est tempus, stat adhuc nobiscum sat bene. 

Caput non abmordebit nobiä, quisquis est 

Iudex, sis guoeter ding, sis guoets muoets! 
Sol. Cadere non solet in calceos mihi facilt^ 

Mens cor, non habeo cor timidi passeris, 

Non leporis, habeo cordem generosum viri. 
Die. Adsunt, Sabine iudex, quos cupis, viri. 
Sol. Sabinus, salveas! Barb. tu quoque sis mihi deus, 

Sabine, vult venire! Sab. quid, viri, audio? 
Sah Quid audis? Sah. quod noUem. Sol. quod de bonis viris 

Solet debetque audiri, hoc de nobis puto 

Audisse te. Sah. quin vice versa, quod dicitur 

De sordissimis deque improbissimis, 

Hoc de vobis pervenit ad aures meas. 

Humanitatem curnam sedibus suis 

Ex improviso pepulistis? cur funditus 

Pulcherrima evertitis regna? Sei. fecimus 

Merito, quod fecimus. naui quis tyrannidem 

Humanitatis feminae pati queat? 

Miserti subditorum ferram sumpsimus 

Et moenias et oppidas evertimus 

Et nostrum imperium omnia hello subiecimus. 
Barb. Cur non liceret nobis hoc, iustissime 

Iudex? plus ista nos duo commodum sumus, 

Rem luminosius interpretavimus 

Intelligibilius et loquimus. respublica 

Habet libentius nos quam istam feminam. 

Nos naturae mysteria clare pandere 

Consuevimus, isthaec femina cultus plurimum 

Habet, rei parum. hortulos Adonidis 

Colit. Sah. num profuistis vos murtalibus? 

üt vos fulmine trisulco perdat luppiter! 

Non profuistis, cum clades quam maximas 

Rei dederitis publicae, cum sordibus 

Vestris, quidquid cultum, quidquid mundum fuit, 
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Infeceritis sie, ut vel intuentibus 

Vel stomachum vertant vel summum fastidium 

Pariant purgatioris nasi paululom. 

Quis ditionem sacrae ferre Sophiae potest 

lurisve doctrinam vel quoque Mathematum? 

Porcile nuUum nostris naribus solet 

Spirare tarn taetrum foetorem. subditi 

Nonne omnes vestri capras ac hircos olent? 

Commercium quis cum vestris habet nisi 

Similis? dei deaeque perduint®-) simul 

Immania monstra! reginam, Anthemi, advoca, 

Sententiam feram. Sol tanucito sententiam 

Dabis, Sabine, non auditis testibus? 

Non apologiis? quod fecimus, merito quidem 

Fecimus et, si cerebri haberes quippiam, 

Gauderes nos teuere gubernacla Sophiae, 

Qui tantam lucem attulimus obscurissimis 

Naturae operibus. cuncta tenebris obsita 

Naturae servarentur in recessibus, 

Ni beneficio nostro protracta in luminis 

Fuissent oras. quare nobis gratias 

Solvere sit aequius quam pellere terminis 

Ferro occupatis. Sab. commoda vestra incommoda 

Fuere, Soloecisme. tace, nil foetentius 

Ore tuo cemit sol. limatius quidem 

Loquutus es nunc, sed pennis comicula 

Vestivit se pavonis. si detraxero, 

Gloacam olebit foetidissimum os tuum. 

Humanitatem acc'erse! Ant. nunc adest. Sab. dea^^) 

Dearum »pulcherrima, patulis cape auribus, 

Quod sum dicturus! atrocem en iniuriam 

Pronuntio tibi factam ab istis regibus, 

Qui praeter regum nomen habent nil regiura, 

Cetera vel servis sordidiores infimis. 

Regna tibi reddunto, simul omnes finibus 



V) Cic. Deiot. 21. •») Hör. Ep. I 18, 70. 
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Cedunto tuis cladesque cunctas terminis 

Grammatices aut Poetices sacrae datas 

Praestanto! ad haec ex fandamentis oppida 

Eversa aedificanto, decem nummum millibus 

Mulctantor, praeterea ob feram licentiam, 

Quo tardiores evadant in posterum 

Ad talia facinora, duces potissimi 

Oapite plectuntor, alii ad efferos Scythas 

Mittuntor. summa isthaec brevis sententiae, 

Si vos eam tarnen etiam approbabitis. 
Euph. Probamus. Evn. firma Die. rata Aafh. sancta esto, iudex 

haec sententia. 
Barb. Stant mihi comae ad montes. quid factitabimus? 
Sol Timere non debes, meus nie protege 

Bene proteget. Barb, habeo quoque plurima gladia, 

Quae potius omnia frangam quam sententiam 

ludicis iniqui sanctamque ratamque teneam. 
Sd. Iudex iniquissimus es, in os dico tibi 

Rotunde. Barb. nee ego sino mihi gramen crescere 

Sub lingua nee folium sub orem colloco. 

Iniuste iudicasti. nummis femina 

Corrupit te. nos si donis manus 

Lardavissemus, mitiorem forsitan 

Tulisses pro nobis sententiam. Sah. nihil 

Dona moror vestra, iustitiae patrocinor, 

Quam, dum vita manet, defendam contra improbos. 

Nee prece nee pretio me regina compulit 

Ad hanc sententiam, iustitia sed unica. 
Sol. Nos protegemus armis nos nee ullis territoriis 

Cedemus iussi. Sab. non cedetis, improbi, 

lubente iustitia? peremptos pessima 

Morte Stygi mittam, ni sententiam ratam 

Habueritis et in spatio menstruo 

Cesseritis ex Humanitatis finibus, 

Ex Omnibus illius regnis, quae possidet 

Multos per annos. S6L lerma, non obtempero. 
Sol übtemperabis vel morieris improbe. 
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TJtrum vis? 8ol nescio. ÄA. faxo mox, ütmm veKs, 

Scias. adeste, milites! facite impetam 

In eos. Sd. vivere volo. Sab. vives, si cedas bonis 

Alienis. 8ol cedam, sed inimicabor perpetim 

Cnm Humanitate inimicator eroque illius, 

Dum lucem video, Sab. vos meminisse ambos yelim, 

In qnas Orammatico bello vos antiquitns 

Galamitates et aerumnas turpissima 

Libido nbiqae dominandi coniecerit. 

Sdtis, quam diras leges in vos sanxerint 

Pacificatores. genitor propemodnm tnns 

Suspendio periit, Soloecisme. laqueo 

Tu quoque finisses vitam, ni quidam suo 

Favore protexissent te. scis denique, 

In quam tragoediis tuis maerentibus 

Exiguum inclusus delitueris angulum. 

Quocirca tandem cum Phrygibus sero sapias^*) 

Et, ne quas ipse gestes, fabrica compedes! 

Gerte exedundum erit tibi, quod intriveris. 

Nee proprio iumento accersas tibi malum.^®) 

Vade igitur et contentus vivito tuis! 

Quod huic dictum, tibi quoque existimes velim, 

Barbarisme, dictum! vulgo dicitur: 

Malo accepto stultus sapit. stultissimos 

Yos esse oportet, qui tot acceptis malis, 

Tot cladibus necdum sapiatis. cedite 

Humanitatis regnis et vos propria 

lactate in aula! Barb. num reddes laboribus 

Tot parta regna? Sd. cogor. Barb. redeat in praecordiam 

Vel victo virtus. Sol. ut tibi redeant velim 

In memoriam leges, quas iste protulit, 

Angustias, quibus olim conclusi sumus. 

Dum mente recolo, horresco toto corpore. 

Quare vel inviti deserere cogimur 

Quamvis opimam praedam. iudex, hac vice. 



«) Oe. Farn. 7, lö. «) Plaut. Amph. I 1, 171, 
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Quando iabes, restituemus omnia monitu 

Atque voluntate tua. verum ne murium 

Postbac nobis plus facias, petimus plurimum. 
Sah. Abi, Soloeoisme, tuosque iube milites 

Referre pedem praesidiaque cuncta linquere 

Nee quicquam maneat, vestri qui sit sanguinis! 
Sd. Non facio per barbam et per hos crines meos. 

lam paenitui, non reddam. ad arma, ad arma etc.! 
Barb. Ad arma, ad arma! Sab. Inicite, milites, manus 

Furibundis atque in caroerem compingite! 

Mitissimam et lenissimam sententiam 

Superba mente respuunt. Barb. non obsequo. 
Sol Non obtemperor, arma! hoc nobis valde decet, 

At aliud dedecet. arma! Saib. virgas promite! 

Nunc, quoniam contempsistis clementissimam 

Sententiam, severiorem protinus 

Feram. quod igitur bene eveniat reipublicae, 

Soloecismus cum Barbarismo isthoc die 

Manibus post terga revinctis et caesus prius 

Per pulpitum et theatrum more malefici 

Deportetur in exilium cum omnibus suis 

Affinibus, cognatis atque liberis. 

Si redierint Ingolstadium aut in nostram Boioariam 

Capite mulctentur aut pereant suspendio. 
Euph. Ita fiat. Eun, approbo. Die. rectissimum est. AtUh. dis- 

sentire est nefas. 
Barb. et Sol. Misericordia, misericordia ! 
Sa6. Stigmate prius notatos vos aut auribus 

Truncatos aut naso caesos dimittere 

Oportuit. sed ne fors inclementiae 

Merito nos arguant, sie ablegabimus. 
Barb. ei Sol. Misericordia, misericordia! 
Sab. Quicunque faverit his exulibus aut tectis receperit, 

Puer virgis, vir vesporum stilis et exilio senex 

Humanitati Priscianoque dabit is poenas graves. 

Cavete, pueri! Barb. misericordiam peto. 
Sab. Cavete, pueri, qui hactenus hosce barbaros 
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Fovistis; non licebit posthac amplias. 
Bari), et Sei, Misericordia, misericordia! 
ScA. Haec sententia duobus in locis statim 

Ut affigatur, iabeo, nempe proximis 

In foribus inque nostrae yestibnlo dcholae, 

Ut videant omnes, quid oavendnm sibi siet. 

Ades dum, praeco, fao popnlo audientiam 

Sententiamque stentorea Toce legito, 

Cum plebs huo universa iam convenerit! 

(Datnr tuba Signum ter.) 

D^ereium 

XV Kai. Nov. referente regina Humanitate, iudicante Sabino in 

senatu faotnm. B. F. 

Quod regina Humanitas V. F. de Soloecismo et Barbarismo 
D. E. R. 

Sabinus iudex ita censuit: Soloecismum ac Barbarismum Hu- 
manitatis universo regno calamitati fuisse omniumque scientiarum 
ac artium liberalium fines praeter ins fasque invasisse teterrimis- 
que sordibus coinquinasse, doctissimum atque Optimum Priscianum 
immerentem diris vulneribus concidisse — 

Ea re senatui placere virgis eos caesos per pulpita et theatra 
malefici more in exilium perpetuum deportari. 

Si quis eis minor XXV annis faverit, foverit, defenderit, excu- 
savef it clam, palam, domi, foris, placere eum loris virgisve acriter caedi. 

Senes depontanos, si quis eins noxae comperti fuerint, exilio 
multari. 

Viros placere melle et sesamö oblitos dies aliquot destitui ad 
caldum solem stilis vesparum et muscarum. 

Haec ita censuit: si quis huic decreto intercessisset, placere 
auctoritatem perscribi deque ea re ad senatum referri. 

Sab. Abripite barbaros et mox deducite 

Ad urbis usque porteis. ad Turcas eant, 

Ad Gothos Hunnosque truces. Barb. ei 8ol o vae mordio! 
Sab. Domum paulisper concedamus nunc, viri! 
Prise. fausta lux, o sanctum decretum, o felix hoc saeculum, 

Quo foeda barbarie purgantur termini 

Hmnanitatis I hem, te cemo, farcifer, 



j 
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Adhuc? qui vulnerasti me tot ictibus? 

Et tu, quid haeres hie, Latinitatis pestilentia? 

Hoc si te praeter haec offendero loci, 

Exempla in te faciam constitai pessima. 

Mihi insultastis hactenus, improbissimi. 

Nunc vobis insultabunt virgae, Scythae, vespae, carnifex, 

Ni vos conicitis in pedes citissime. 

Abiere. abibo et ego domum laetissimus. 

Seetio TUT. 

vir obsourus. 

Dens omnipotens, in quem sperat omne ens, 

Quod est in natura rerum, est et unum et bonum et verum. 

Cum amicis fabulari nunc incipiam et fari. 

ubicunque gentium estis, o bonae mentium? 

Salutes vobis plures, quam sint in omnibus foraminibns mures 

Et in Moravia Anabaptistae et in Geneva Calvinistae 

Et in tota Graecia Turcae et in omnibus pagis furcae, 

Oves in terra Angliae, boves in regno Datiae, 

Boshirten in tota Suevia, praedicantes in Hassia, 

Vinitores in Wirttenberga, lapidicinae in Kaisersperga, 

In Frisia caballi, in terra Frandae vasaili, 

Mangones Munderchingi, Erzknapii Swazii, 

Textores Augustae, per aestatem locustae!^^) 

Sab. Quis ille bipedum sceleratissimus omnium, 
Qui Barbarismo exacto defendit palam 
Soloecismi causam, crepans turpissima 
Et Barbarismo plena metra? invadite, 
Satellites, nefarium, poenas dabit! 

V. 0. Cur indemnem a culpis sie me ligare vultis? 

Non est mea vita talis, non est uUis subdita maUs. 

Sah. Vix abiit Barbarismus et ecce barbarus 
Patronus prodit, invadite, poenas dabit! 

V. o. Per amorem Dei, quid est hoc, quaeso, rei? 



•^ Twlww niMsh Ep. obi. vir. JI 9 S. 188 vmd 16 S. 221 f, 
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>Sa&. Eapite, contundite calcibns tarn foedum caput! 

T^ o. Vellem unum diabolum, qui vos raperet ad patibulum. 

Catenas qui mihi nexas, datis et multas vexas. 
Sab, Abripite, contundite etc. 



Pars tertia. 
Sectio I. 

Cioeronlanus et Phillppiis. 

Giceronianus audio, quam suaviter 

TitiUat aures hoc vocabulum meas! 

Stulti sunt, qui Ciceronem solum non colunt, 

Solum, inquam, et unum, cuius utique singula 

Verba aurea poma vincunt pulchritudine 

Mellitiora melle. vidit hoc Longolius,®^) 

Vir TulJiani eloquii studiosissimus ; 

Vidit hoc etiam Nizolius^®) et Schorus,^') viri 

Clarissimi, quorum ille magnum lexicon 

Ex Tullii verbis confecit, quo nihil 

Nee pulchrius arbitror nee magnificentius. 

Octavum mundi dicetur miraculum 

Non immerito. alter omnes elegantias 

Ciceronis uno comprendit volumine. 

Pulchre, bene, recte! quicunque ergo discere 



•») Gibertus Longolius, geb. um 1507 in Utrecht, f 1543 in Köln. Veröffent- 
lichte unter anderem Notae zu den Epist. familiäres, gab die Rhetor. ad Herenn. 
heraus u. s. w. cf. Jöcher II c. 2518. Allg. deutsche Biogr. 19. Bd. S. 155 f. 

•«) Marius Nizoiius, geb. 1498 zu Bersello oder Loreto, f 1566, bekannt 
durch sein oft aufgelegtes Wörterbuch Apparatus linguae Latinae e 
scriptis Tulli Ciceronis collectus (auch unter dem Titel Nizolius sive 
thesanrus Giceronianus). cf. Jöcher III c. 962. 

••) Anton Schorus, geb. um 1525 in Hogstrate in Brabant, lehrte in Heidel- 
berg und 1 1552 in Lausanne. Sein Thesaurus Giceronianus linguae 
Latinae cum praef. J. Stnrmii 1580, 1586 war ein vielgebrauchtes Buch, 
cf. AUg. d. Biog. 32. Bd. S. 387 f. 
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Gupit Latinam linguam, hos tres emat, legat, 

Giceronem scilicet, Nizolium, Schomm! 

Maronem, Horatium, Plautom, Terentium 

Et ceteros nun quam aspiciat! deinde quoties 

Orationem scribere aut epistolam volet, 

Verba omnia singulatim quaerat in Nizolio! 

Si reperiat, bona, si non reperiat, mala 

Et sordida censeantur. sie, sie tenditur 

Ad eloquentiam, haec sola unica est via. 
Phü» Ciceronianum video. quid rerum gerit 

Solus? quamquam vix solus est; nam perpetim 

Tomum Ciceronis quempiam fert in sinu. 

Dii tibi dent caelitus, quaecunque optaveris! 
de. Quid „caelitus"? quid monstri hoc? non intelligo. 
Pkü. E „caelis" mavis? Cic. o quam loqueris sordide! 

E „caelis"? ubinam usurpat hoc vocabulum 

Cicero? profecto „caelos" nunquam dixerim. 

In Cicerone etenim, totum pervolvas licet, 

Nunquam reperies „caelos", sed „caelestia Corpora 

Caelestesque orbes". PhiL quid, si reperias? Oic. bonam 

Probamque monetam ducerem 

Moxque usurparem. Phil quare non etiam modo? 
Cic, Quia Cicero non habet, si haberet, elegans 

Vox esset, nunc soloeca, barbara, sordida est. 
Phü, Essetne „caelitus" aliud, si Tuilius 

TJsurpasset, quam modo sit? nonne litteras 

Easdem contineret? nonne syllabas 

Easdem? cur igitur nunc displicet tibi? 
Oic. Quia foetet. P/iü. forsitan Cicero in ore et libris 

Museum habuit et aromata gratum spirantia 

Odorem, quibus infecta sunt vocabula, 

Quae ex ore eins manarunt. omnia reliqua 

Hircos olent. . o stultitiam intolerabilem! 

Quasi vero calamus Ciceronis et os nomina 

Miitare quiverint, ut, quod nullo modo 

Essent, id essent „speculativus" barbarum 

Censetur ut et „speculatio". si Tuilius 
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TJtrumque vel alter utnim usurpasset, iam forent 

„Speculatio" atque „speculative" optiinae 

Probissimaeque vooes. cur non et modo? 

stulta temporal Cic. sat est» fabulabimur 

Plura domi. rationem scite reddam omnium. 

Prius^ tarnen ibo ad illum, qiü vendit libros. 
Phil. Cur non ad „typographum"? Cic. quia „typographus" meo 

A Cicerone haud vocatur. ibo inquam ac emam 

Libros Stephani Doleti.^*^) Phü. forsitan illius, 

Qui non tarn cfaristianus quam ethnicus fuit. 
Cic. Cuius religionis fuerit, parum moror. 

GiceronianuB certe summus extitit. 

Sectio II. 

Sablnus Iudex, Euphron, Eunus, consiliarii, Humanitas cum suis, 

Priscianus. 

Sab, Quod superest, exsequamur. consiliis probis 

Rempublicam iuvemus litterariam ! 

Quod faustum siet! adesto nunc, Humanitas! 

Tua reddentur tibi regna. finibus tuis 

Cessere barbari. tu fac in posterum 

Maiore praesidio ditiones munias! 
Ilum. Dignas, o iudex, grates persolvere tibi 

Pro talibus meritis haud possim, quamlibet 

Lingua fierent cuncta mei membra corporis. 

Maiora sunt merita quam sit facundia. 

Ne tamen ingratae mentis mulier arguar, 

Curabo, ut celebrere a poetis versibus 

Orationibusque ab oratoribus, 

Ab historicis' historiis atque annalibus, 



w) Etienne Dolet, geb. 1509 in Orleans, 1546 in Paris unter der Anklage 
des Atheismus verbrannt, Verfasser zahlreicher Schriften, unter welchen auch die 
als Plagiat aus Nizolius berüclitigten Commentarii de Lingua Latina und ein 
Dialogus de imitatione Ciceroniana pro Longolio contra Erasmum sich finden, 
cf. Jöcher II c. 166. Sallwürk bei Schmid Gesch. d. Erz. 111. S. 129, Bio. 
graphie universelle XI S. 155. 
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TJt vivas aevo extento^') et ut te agat 
Per ora viram penna metuente solvier 
Superstes fama^*) edacis senii^') nescia. 
Posthac tuebor regna nostra cautius 
Nee quemvis patiar ex eaemento homunculnm 
Gonsortem esse mei regni, quos solos puto 
Has intulisse clades ditioni meae. 

Sab. Si übet audire, Humanitas, fidissimum 

Profectumque patemo consilium ex peotore, 
Audito! nos tres saggeremus, quid siet 
Kecesse. si vis servare tua, sedulo 
Da operam, ut soloeci libri et barbari statim 
Tradantur omnes ustnlandi lignis infelicibus: 
Gemmarum gemma, YocabulBtius inopum 
Seu pauperum,'*) Catholicon, Nestor et alii, 
Qui iavenum mentes sordibus maculant suis. 
Tu fac huc afferantur et sacrentur tardipedi deo!^^) 

Eupk. Imo utile fuerit, ut catalogum protinus 

Conscribi mandemus, qui prohibitos libros 
Ex ordine indicet. Hum. placet, quod dicitis. 
Adesto, scriba! quod dictum, in tabulas refer! 
Qui talem librum legerit, poenas dabit 
Virgarumque luet supplicium. Pr. nares odos 
Gratissimus contingit, unde non parum 
Levari videar et languore a pristino 
Confirmari. quid hoc rei est? uri libros 
Cemo, sed quos? videbo: Vocabularius 
Nestoris. o factum bene, libri si barbari 
Sic comburantur omnes, pristinam cito 
Recipiam sanitatem. Sab. Prisciane, ades! 

Pr. Quis me vocat? SaJ. Sabinus atque Humanitas, 
Quae regna soloecis purgat atque barbaris 
Libris virisque. Pr. res dii felicitent! 
Salutis in spem nunc demum ingredior. Sab. mane. 



") Hor. Od. II 2, 5. ") Hör. Od. II 2. 7. »») Pnid. Apoih. IUI. '«) b. o. 
A. 38. '») CatuU 36, 7. 
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Plus, Prisciane, ut gaudeas. Eun. ut barbari 

Multam obsunt, sie Latini multa commoda 

Pariunt. quocirca curandum est, poeticis, 

Historicis et rhetoricis ut libris tua 

Referta sit ditio. mox reflorescere 

Omnia videbis. Eupk. praeterea requiritur, 

Ne cuivis ex popina extracto quemlibet 

Auctorem liceat explicare. qui volet 

Ludimoderator esse, copiam sibi 

Fieri abs te postulet simulque quaeritet, 

Quos grammaticos, quos historicos, quos rhetores 

Commissis pueris tradere debeat. Hnm. hoc quoque 

Quantocius iuseratur edicto meo. 

Fr. En integrascit'^) venis sanguis fervidus. 

Enn» Plautinos et qui voces studiosissime 
lam mortuas corradunt ex comoediis 
Veterrimis, ex Pacuvio et ex Attio, 
Ex Livio Andronico, ex vinoso Ennio, 
Ex Apuleio, ex aliis, profliges velim 
Longissime ac ut pestes cohibe maximas! 

Hum. Affectatores hos cum Baptista^^) pio 

Aliisque id geuus ad saevos mittam Tartaros. 

Pr. lam stomachus nauseare tandem desinit. 

Mun. Ad haec si te vis tutam tum discrimine 
Posito, da leges cunctis gentibus pares. 
Sit iuris aequabilitas,^®) par licentia. 
Uni quod vetitum, vetitum sit quoque alteri, 
Quod hactenus non factum est. nam cur gentibus 
Graecis immunitates tot laxissimae 
Concessae sunt? Latinis privilegia 
Concedas eadem, quae Graecis, nee finibus 



«) Ter. Andr. 4, 2, 5. 

^') ^scheinend eine Anspielung auf den Carmeliter und neulateinischen 
Dichter Baptista Mantuanus (1448 — 1518), der sich gegen detractores und 
calumniatores mehrfach seines Lateins wegen zu verteidigen hatte, cf. t IV der 
Opera (Antwerpen 1576) und Nic^ron, Nachrichten 22 Bd. 8. 35 ff, 

") ac. Or. II 52. 
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Furcis praecipitem pellas,^^) si vocabulo 

Novato utatur re nova. Ewph. praetorium 

Edictum praetoris nequaquam inglorii, 

Ab sciolis antiquatum, sanci denuo, 

Quod sie habet: 

„Et nova fictaque nuper habebunt verba fidem, si 

„Graeco fönte cadent parce detorta. et 

„Licuit semperque licebit 

„Signatum praesente nota producere nomen", et 

„Indiciis monstrare recentibus abdita rerum et 

„Fingere cinctutis non exaudita Gethegis 

„Continget dabiturque licentia sumpta prudenter".®^) 

Hum. Hoc edictum vim posthac obtineat suam. 

Sid). Praeterea quondam Romanorum sacrificis 
Vocabulis utendi propriis lubens 
Fecisti copiam. hinc „porricere" atque „paterae", 
Hinc „impetrire", „sympinia",®^) „solistimum", 
„Tripudium". cur hanc potestatera negas 
Nobis, qui sacris propriis utimur itidem? 
Cur „excommunicare" si quis dixerit, 
Bidetur quasi fatuus atque strepitu pedum 
Excipitur? „baptizare" cur mihi non licet 
Dicere sine risu? linguae pereant improbae! 
Cur nolunt „angelos" et cur „genios** volunt? 
Cur „internuntios Dei"? nae factitant 
Ut elegantiam consectando nimiam 
Inelegantes evadant et impii. 

Pr. Cicatrice obducuntur dira vulnera. 

Eun. Pro „corpore dominico" supponunt „crustulum 

Sacrificum". mox pro „Christo" substituent „lovem". 
Est etenim nomen priscis usitatius. 
Sic subditi tui, regina, obtrudere 
Conantur paulatim ethnicos nobis deos. 

Euph, Impune si grassarier hosce perditos ^ 

Sinis, quid mirum Barbarismum sumere 



»») Hör, Ep. I 10, 24. ««) Hör. ars poet. 49 ff. ") Arnob. 7, 255. 
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Arma tuisque exigere te sedibus, dea? 
Hum. Inquiram posthac hos in improbissimos 
Saperdas, hunc at quem dicis, rapacibus 
Flammis Vulcano mox absumendum dabo 
Atque furiarum et orci flammas perpetes 
Mittam per flammas hominis impium caput. 
Fr. Vires accrescunt denuo corpori bonae. ' 
Sah- Sic facias, nunc interrumpere pauxillulum 
Goncilium et consilium placet 

Sectio HL 

Duo satellites, Captus, Sabinus iudex. 

i. Sflrf. Exi, für trifurcifer, nequissime, 

Nequam! mille cruces meritus es, improbissime. 

Capt Lente ambulando longnm quoqne iter confici 

Solet. 2. 8at quin properas, raptor? Cn^t paulo mitius 
Agitote mecum! furari humanum est. mea 
Paupertas haec iniecit manibus vincula. 

1, Sat Et coUo laqueum iniciet. 2. Bat comprehensus es 
Tandem, o pemicies, o pestis mortalium. 
Quis sua quiete possidebit, ni nece 
Mulctentur praedones tales? agite statim 
Sistamus furem iudici! dignas luet 
Facinorum poenas. i. Sat iudex effert se foras, 
Ne ipsa opportunitas nunc opportunius 
Advenerit. 2. Sat salute multa te beet 
Caeleste numen, iudex! Sab. et vos, o viri! 
Quid hominis ad tribunal ducitis meum? 

i. Sat Flagitium hominis bipedumque furacissimum. 

Sah^^) Ecquid mah commisit? 2. Sat quid? ubi coepero 
Narrare furta, vereor,* ne nuUum exitum 
Habitura siet oratio. 

StA. Quid tu, quid, bone vir, inquis? suspice paululum! 
Cur defigis ita oculos humi? 2. Sat mos scilicet 
Hie furum est nuUum rectis aspicere oculis. 



•<) Fehlt im Mskr. 
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i.ScU. Compendio referemus rem. nosti, puto, 

Sebastian um Corradum, clarissimum 

Doctissimumque virum? Sab. litteratorum decus 

Quis tarn rarumnon novit? LSat. is in Giceronis librum 

De claris oratoribus pulcherrimos 

Conscripsit commentarios.^"^) Sab. hos non semel 

Evolvi totos. 1. 8at hie, quem sistimus tibi, 

Tagacibus viscosis®*) et rapacibus 

Manibus surripuit illos commentarios 

Et venditavit pro suis, nomen suum 

Adscripsit et in vulgus dedit, non integres 

Quidem, sed- decurtatos et delumbatos. über 

Typis descriptus manibus teritur omnium. 

£n, iudex, Conradum ne nominat quidem. 
Sah. In manifeste tenetur crimine. quis te Alastorum 

Ad scelus adegit tantum? tu doctissimi 

Corradi subleges arbitratu tuo 

Vigilias? sed crux tarn taetrum scelus eluet. 
Capt. Parce, precor, iudex! ferrea me necessitas 

Ad furta perpulit. ego quoque innotescere 

Volebam mundo, non potui, nisi raperem 

Aliena bona atque venditarem pro meis. 
Sab. Haec excusatio omnium est furum. 2. Sat abstulit 

Praeterea Mureto^^) quam plurima. testis est 

Muretus ipse et libri eins et fere 

Litteratorum omnis coetus. in Philippicas 

Giceronis explicationes edidit. 

Si tollas furta, totum mox tolles librum. 

Ex furtis est conflatus hie homuncio. 
1. Sat. Gommisit plura furta quam commiserit 



*^) cf. Jöcher I c. 2113. Sebastlano Corrado lehrte um 1540 zu Beggio und 
starb 1556 in Bologna. 

**) cf. Lucil. sat. 30, 86 und Prud. Hamart. 824. 

*^) Auf welchen literarischen Dieb hier und oben angespielt wird, ist mir 
unbekannt. Bei Murets In Giceronis Philippicas Scholia (Opp. omnia . . . cum brevi 
annotatione Ruhnkenü Lugd. Bat. MDCCLXXXIX t. II S. 975 ff.), die hier ge- 
meint sein müssen, findet sich keine Erwähnung. Vielleicht dachte Crretser an Lambin. 
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Illorum quisque, qui ritsm suspendio 
Ad hanc usque diem finierunt. subice 
Hunc quaestioni, plura elicies quam voles. 

2. ScU, Wir wollen im Straplichcordum geben, 
Postea crucem, straplicordum. 

Sab. Vagatur etiam für quidam notissimus 
Humanitatis per regnum et se nominat 
Scapulam, qui invasit nuper locupletissimum 
Linguae Graecae thesaurum®*) eumque miserrime 
Diripuit et compilavit opesque indicis 
Praestantiores inde absportavit. hie ut in manus 
Deveniat nostras pervelim. 2. S^tt. opera sedulo 
Dabitur. •at hunc equuleo prius exercitum 
Postea necabimus ut furem suspendio. 

Sab. Sic agite, ne indulgentia malum istud serpat latius. 

Sectio IV. 

Humanitas, Sabinus iudex cum consiliariis, Priscianus. 

Sah. Ad intermissa redeamus iam, Humanitas, 
Consilia. unum (verum molestus forsitan 
Ero tibi) libenter addiderim. Htim. mihi nee eris 
Nee esse potes molestus. fare, quod lubet! 

Sab. Cur ius Cieeronem dicere sinis omnibus, 
Quasi vero solus sit loeutus Tullius 
Latine, barbare Plautus, Terentius, 
Maro, CatuUus, Livius, Sallustius, 
Innumeri alii? Euph. multos ex subditis tuis 
Novi, qui nil nisi, quod Ciceronis, approbant 
Et, quod deterius, in media Metaphysiea 
Et spinosissimis tractationibus 
Ciceronis quaerunt flosculos et mordicus 
Requirunt. Fsun. quos si forsan reperire nequeunt, 



••) Gemeint ist das Lejricon graeco-latinum Basel 1579, welches Joh. Sca- 
pula nach dem Thesaurus des Henricus Stephanus in Genf verfesste 
und als eigenes Werk herausgab, cf. Jöcher III 104 und Biographie univer- 
selle XXXXIII 463. 

4 
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üt fit saepissime, tum Oraecari magis 

Lubet, quam uti philosophiae consueto pridem nomine. 

Tarn stulti sunt, ut malint Graece barbare 

Quam barbare Latine quidquam proloqui, 

Quasi Graeca barbaries Latina pulchrior 

Censenda sit. Sab. Ciceronis istae formulae 

Loquendi non sunt, clamant. quid tum postea? 

Nee Graeca, quas usurpas, sunt Demosthenis. 

At sunt Aristotelis. hae sunt Boethii, 

Sunt ceterorum maiorum Boethio. 

Ne longior fiam, quicunque Graeculis 

Quam Latus in Latio uti mavult vocibus, 

In civitate ne patiaris hunc togae 

Habere ius, sed pelle sedibus tuis! 
Euiu Plunma reperta sunt et plura reperiuntur in dies, 

Quae nemo veterum nominavit ne per somnium quidem. 

Aut igitur anonyma manebunt perpetuo aut certe nomine 

Novo appellanda sunt, deinde vix partem centesimam, 

Quin vix millesimam Latinae linguae habemus. forsitan 

Antiquis multa fuere vocabula, quae modo 

Spernimus ut barbara magnoque supercilio ceu nova temnimus. 
Sab. Primas Cicero habet, quis neget? sed ceteros 

Quis nisi mentis inops ideo reprobet aut parum 

Idoneos existimet, quos lectitet? 

Tuis pellantur regnis, quotquot navigant 

In isthac nave. Euph. sit semper locus suus 

Sallustio, sit Livio, Terentio, 

Sit Plauto, sit Maroni sitque ceteris, 

Quos saecula prisca tulerunt, inclytis viris! 
Prise. Onus Aetna gravius^^) istis humeris decidit. 
Eun. Sit (sed miraberis fortasse, quod loquor) 

Lactantio, sit Ambrosio, sit lumini 

Afrorum, Augustino, sit quoque Sidonio, 

Tertulliano, Hieronymo, sit aliis plurimis! 
Sab. Quos qui propulsant, regina, tuis sedibus, 



*^) Gk. de Ben. 4. 
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Nee dignos censeas, qui porrigant viris 

Matellam tantis.^®) universe hoc dixerim: 

Horum nuUus est, qui non politior 

Centum sit Erasmis et bis mille Philippulis,®*) 

Hamis Ramique surculis, prope dixeram, 

Catulis innumerabilibus, improbissimis 

Momis, Aristarchis criticisque hominum et Dei, 

Ex quorum stercore nata nuper vermina^®) 

In regnis video nomen et decus tuis 

Non exiguum obtinere, quin doctissimis 

Manutio, Mureto cum Victorio,^*) 

Perpiniano,^*) Turnebo,^*) Sigonio**) 

Osorio,^'^) Vidae^^) atque Sannazario^^) 

Praeferri, quorum non possent pascere sues. 

Prise. Nunc sensibus demum uti videor integris. 

Euph. Non sie oportuit factum neque decuit 
Postpositos facundissimos infantibus 
Balbutientibus, qui tum potissimum 
Disertos se putant, cum mores carpere 



") Hart. 10, 5. •*) Melanchthon. ^) Von vennen? 

'*) Petrus Victorius (Vettori), geb. 1499 in Florenz, f 1585, Ciceroforecher. 
cf. Jöcher IV c. 1583. 

^*) Der Jesuit Petr. Joh. Perpignanus, geb. 1530 in Elche bei Valencia, 
t 1566 in Paris, war wegen seiner 1565 in Rom zuerst erschienenen Orationes 
weit berühmt und viel gelesen, cf. Sommervogel, Biblioth^ue de la Compagnie 
de J&ns 3. Aufl. t. VI c. 547 ff. 

^') Adrian Tumebus, geb. 1512 zu Andely in der Normandie, f 1565 in 
Toulouse, hervorragender Neulateiner, cf. Jöcher IV c. 1358 ff. Biogr. univ. 
Bd. XXXXII S. 283. 

•*) Carolua Sigonius, geb. 1523 oder 1524 in Modena, f 1584 ebenda, be- 
deutender Philolog und Historiker, cf. Jöcher IV 577 ff. 

^^) Hieronymus Osorius, geb. 1506 in Lissabon, f als Bischof von Silves 
1580 zu Tavila, hervorragender Philologe, Historiker und Exeget. ef. Hurter, 
Nomenciator literarius l S. 27. 

^•) Marius Hieronymus Vida, geb. 1470 zu Cremona, f 1566 in Alba, ge- 
schätzter neulateinischer Dichter und Verfisisser einer vielgebrauchten Poetik. 
cf. Jöcher IV c. 1585. 

*^) Jakob Sannazarins, in Neapel 1458 geb. und ebenda 1530 f* Neulateinischer 
Dichter, cf. Jöcher, IV 129 f. Nic&on, VIIl 306, 

4* 
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Linguaque canina inseotes ftrosoindere queuiit 
Eun, Est et aliud hominum gentts infestissimum 

Humanitatis regno, qui quarto quoq.ue 

Yerbo GraecaBtur et Latina Oraeculis 

Contaminant, biformes quos vooaTehs 

Centauros non mepte, nee pennha 

Latinae linguae id faciunt, aed cupidine 

Se yenditandi, quasi doctissimi forent, 

Lucema cum sint pinguiores qualibet 
Pr. Oculi, manus, pedes, caput belle ?aient 

lam praeter aetatem molestum nil mihi. 
Sab. Haec ac id genus alia si fuaditus tuo 

Eieceris regno, nemo tibi quippiam 

Damni inferet, secura terminos tuos 

Summaque pace possidebis. Hvm. sie dii 

Faxint, ego, iudex, quae dieis, ouneta peragam. 

In me mora nuUa fuerit, me quantocius 

Ad regna conferam et, uti fertur Hercules 

Orbem terrarum monstris tune plenissimum 

Purgasse vigili studio, regna sie mea 

Repurgabo. vale, iudex servantissime 

lustitiae !^*) Sah. valeas, ito fausto sidere! 

Domum me conferam exactis negotiis. 

Sectio V. 

Humanitaa. 

Nunc nil restat, opinor, agendum quam ut praemiis 
Impigros adolescentes munerer palam, 
Qui pro me finibusque meis fortissime 
Non raro depugnarunt contra barbaros 
Inmianesque Soloecismi agrestis manipulos 
Crebroque non exigua retulere spolia, 
Qui me formamque meam amant afflictim^^) et nihil 
Non tentant et tentarunt, ut connubio 
Humanitatem perpeti sibi eopulent. 



»•) Verg. A. II 427. ••) Mart. Cap. 3. 
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Tu, puer, accerse dtora Yoee sinfulos» 
Ut Barbarismi fautores exaudiant 
Et erubescant tam turpi servire hero! 
Ecquid enim praemii a soloecismis habent? 
Ego libros aureos dono atque gloriam. 
Accerse cunctos, ut munera digna capiant! 

Ad lllustrisslmuin Marchionem.^^'^) 

Principibus quando sua regna augescere cernit 
Humanitas, cur extimescat barbaros? 

Namque bis auxiliis ac defensoribus istis 
Non tam reget quam proferet fines suos. 

Interea librum tibi donat, munus et index . 
Ut sit laboris collocati in litteris. 

Ad primum Rhetorem. 

Si quemquam invidiae forsan torquebit amaror, 
Cum te praelatum viderit esse sibi: 

Improbe, die, adeo cur te mea gloria pungit? 
Non sunt haec somno conciliata mihi. 

Ad Graecum. 

Inachiam tendas cum sie addiscere linguam, 

Quis neget excelsum pectus inesse tibi? 
Munera digna cape, Musis dilecta propago, 
Unus tu quovis munere digna facis. 

Ad tertium Rhetorem. 

Ausus es ingenuas qui pectus ferre per artes 
Castraque nil metuens Pallados alma sequi: 

Pro pulchro sumas licet hanc certamine palmam 
Quoque es progressus, progrediare magis! 



1^) Damit kann nur Christoph Gustav, der zweite, blinde und halblalime 
(cf. Schoepflin, Historia Zäringo-Badensis III 53 f.)» Sohn des Markgrafen Chri- 
stoph von Baden-Rodemachero, gemeiDt sein, der, 1566 geboren, 1584 in München 
mit seinen Brüdern zum Katholizismus übergetreten war und dann, wie Briefe 
des Herzogs Maximilian vom 18. Dez. 1587 und 24. Juni 1589 berichten (cf. 
Freyberg, Sammlung histor. Schriften IV S. 78 u. 95), in Ingolstadt und zwar 
im Georgianum weilte, bis er ee 1594 verlassen musste. (cf. Stieve, Briefe u« 
Akten z. Gesch. d. SQjährigen Krieges Y 8, 63 A* 3). 
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Ad Poetam Humanitatis. 

Dulce Maronaeo scis filo ducere Carmen, 
Verba bonus moUi nectis et apta lyrae: 

Lauro Kerides cingent Parnasside frontem, 
A me etiam victor debita dona feres. 

Ad Graecum. 

Tarn parvo Argolicam spatio comprendere linguam 
An labor an, quod habes, praestitit ingenium? 

Livide transverso, Misellin, lumine munus 
Aspice! sie Pallas munerat alma suos. 

Ad tertium Humanitatia. 

Huc ades atque tui fer praemia digna laboris, 
Quem sie formosa Pleiade natus amat. 

Tu quoque mellifluo turbas quandoque sequaces, 
Sic faveat Maiae filius, ore trahas. 

Ad primum Syntaxeoa. 

lam nunc Pierios, adolescens, ibis in hortos, 
Nunc tibi Castalio fönte bibentur aquae. 

Poma leges floresque vagus. sie perge ! laborem 
Cernis, ut excipiunt munera magna brevem. 

Ad secundum. 

Huc ades, o darum Musis caput, accipe dona, 

Qualia sedulitas conciliare solet. 
Non tibi desidiae liber iste sit ansa, sed acres 

Ad decus et nomen subiciat stimulos. 

Ad tertium. 

Quis talem sibi non avidus deposcat honorem? 

Mulcet honor cunctos, displicet ipse labor. 
Cui labor insedit mentis penetralibus imis, 

Omnibus' hie debet laudibus antegredi. 

Ad primum Grammaticae. 

Suscipe, Pierides quae dant tibi munera nymphae, 
Acris et ingenii praemia victor habe! 

Aurea te multum capiunt munuscula; recte 
Aurea sedulitas aurea dona parit. 
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Ad secundum. 

Item vano studio quaesita est gloria multis, 

At recto est studio gloria parta tibi. 
Quae tua sedulitas meruit, cape dona viamque 

Insistas semper, qua modo progrederis! 

Ad tertium. 

Christicolum fidei callentem dogmata par est 

Supra alios longe reddere conspicuum. 
Ergo, in tam sanctis qui conteris otia rebus, 

Aspice de manibus praemia pulchra meis. 

Ad prlmum Rudimentorum. 

En tibi „Musa" et „Amo*S quam donent munera pulchra, 
Quae maml)us solum splendidiora dabunt, 

Si, quo coepisti, pede pergas currere et ignes 
Pectore conceptos non recidere (!) sinas. 

Ad secundum. 

Ista placent qui dona? satis, reor, inquis. inertes 
Pac videant, non fert haec tibi somnus iners. 

Cor miserum sine livor edat, sie, gloria quos non 
Magna trahit pigros, suscitat invidia. 

Ad tertium. 

Sedulitas laudanda fidem decretaque Christi 

Non intermissis edidicisse operis. 
Persolvenda quidem merces bene magna labori, 

Sed nunquam merces huic bene magna datur. 

Habetis, adolescentes, diligentiae 

Munera. date operam, ut digniores in dies 

Muneribus vos reddetis! quod fiet, si sedulo studiis 

Vacetis atque Barbarismi sordidos 

Greges fugiatis amantes perpetim mei. 



> 



Epilögus. 



Quae principio dixi, nunc facta cernitis. 
Quocirca ne spectate, dum prodit alius 
Actor. solum verterunt barbari duces 
Non sponte, sed coacte. sie fadnoribus 
Becepere pares poenas. forsan crastina 
Perendinave luce saeviet iterum 
Barbaries et stribligo.^"^ caveat quilibet, 
Immanes ne tyrannos foveat, recipiat 
Aut immittat in Humanitatis regium, 
Ni virgis quoque concidi velit acerrime. 
Hoc etenim supplicii genus respublica 
Decrevit litteraria in Soloecismi pios 
Fautores et patronos. iuvenes, date operam, 
Ne Barbarismum et Barbarismi liberos 
Revocetis ab exilio! non condonabitur 
Hoc crimen cuique vestrum, qualiscunque sit. 
Nullus soloecista velit nominarier. 
Quod si surrepant, ut fit aaepe, clanculum, 
Furcis praecipites expellantur terminis 
Possessionibusque nostris, inclytae 
Humanitatis ditionis pulcherrimam 
Ne deturpemus faciem. nunc si fabula 
Te, princeps lectissime/®^) cui Lachesis aurea 
Net fila, et vos, iuvenes, ingenuarum artium 
Cultores exhilaravit, mecum plaudite! 



w«) Arnob. I 36. 

^^*) Herzog Maximilian von Baiern, dem Gretser sein Kegnum Humanitatis 
widmete und der kurz vorher, im Oktober, die Jngolstädter Hochschule bezögen 
hatte. 
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